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PAY WHEN YOU GET OFF

Front door

Pay the fare when getting off. Please pay with exact
change, as the payment machine does not give
change. Please change bills and coins beforehand
using the money-changing machine.

Rear door

Acceptable forms of payment

HOW TO

GET OFF

PUSH THE BUTTON TO SIGNAL
Press the “get off” button located inside the bus
when your stop is next.

・Cash

・Trafﬁca Kyoto Card

・IC cards

・Surutto Kansai Miyako Card

・Kyoto City Bus &
・Various discount tickets
Kyoto Bus One-Day Pass

PASSES & DISCOUNTS
You can buy these tickets at any city bus and subway information oﬃce or ticket oﬃce.

KYOTO CITY BUS & KYOTO BUS 1-DAY PASS
For unlimited travel within the Flat-Fare Zone of Kyoto City Bus & Kyoto Bus:

¥500

*Children:Half-price

Also Valid in the Arashiyama Area

If you plan to use a Kyoto City Bus and Kyoto Bus more than three times a day, we recommend the
1-day Pass. An extra fare is charged if your stop is outside the short distance routes, such as Takao,
Katsura, or Ohara. Bring this pass with you to get a special discount off entrance fees to Gion Corner,
Toei Kyoto Studio Park, and more.

KYOTO SIGHTSEEING 1 & 2-DAY PASS

1-day Pass : ¥ 1,200 / 2-day Pass : ¥ 2,000

*Children:Half-price

The 1 & 2-day Pass gives passengers unlimited access to Kyoto City Bus, Kyoto City Subway, and
Kyoto Bus services for the valid period. The pass comes with a city map with coupons. The pass is
nonrefundable if you lose it.

FIRST RIDE
Please insert the ticket into the machine next to the driver.
Please insert the ticket in the ticket gate located in the station.

NEXT RIDE
Simply show the pass with the date to the driver.
Same as ﬁrst ride.

KYOTO CITY SUBWAY 1-DAY PASS

1-day Pass: ¥600

*Children:Half-price

Kyoto City Subway 1-day Pass gives passengers unlimited access to Kyoto City Subway for one day.
Present the pass to receive discounts off entrance fees to other Kyoto sites, including NIJO-JO Castle,
Kyoto International Manga Museum, Gion Corner, and Toei Kyoto Studio Park.
*Children 6-12 years old are half-price. Children under 6 accompanied by a guardian are free.
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宇治
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ACCESSS f rom K A NSA I A I R PORT
Approx

75min by JR Kansai Airport Express HARUKA
JR特急はるか 約75分

Kansai airport
関西空港駅

Kyoto

Osaka

京都駅

大阪駅

Approx 70min by
JR Kansai Airport Rapid Service
JR関空快速 約70分

Approx 30min by
JR Special Rapid Service
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Kintetsu Railway

JR

近鉄電車

Hankyu Railway

Eizan Railway

阪急電鉄

叡山電車

Keihan Railway

Randen Railway

京阪電車

嵐電

Kyoto City Subway

Eizan Cable-Car
Eizan Rope-Way

市営地下鉄

叡山ケーブル・ロープウェイ

JR新快速 約30分
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ATM instructions are available in

Card Name

Mark

Services

Service Hours

Visa

Withdrawal/
Balance inquiry

0:00 to 24:00

MasterCard

Withdrawal/
Balance inquiry

0:10 to 23:50

American Express

Withdrawal

0:05 to 23:50

JCB

Withdrawal

0:10 to 23:50

China Union Pay

Withdrawal/
Balance inquiry

0:10 to 23:50

Discover

Withdrawal

0:10 to 23:50

Diners Club

Withdrawal

0:05 to 23:55

12 languages, including English,
Korean, Chinese (Simplified
Chinese), and Portuguese. The
following cards are accepted.

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

located inside 7-Eleven stores.

Why

Japanese yen from ATM machines

Cash cards, credit cards, and other cards issued overseas with the following
marks can be used to withdraw Japanese yen at Seven Bank ATMs.

05

and credit cards to withdraw
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You can use overseas ATM cards

パブリケーション

ATMs AT 7-ELEVEN STORES
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Note
The language selection screen appears
upon inserting a card issued overseas.

When you see this icon

Notes
1 . You may be subject to additional charges depending on the card issuing company.
2 . There are cards you may not be able to use even if it bears the same logo as above.

on a map, it indicates a 7-Eleven or other location that has an ATM.

Wi-Fi
Free Wi-Fi with One App!
“TRAVEL JAPAN Wi-Fi” is a convenient smartphone application that can be used all across
Japan. There are over 200,000 access points in the country, and the application also includes a
function that provides you with local recommendations based on your location.

Download app from website

Initial app setup

Using the app

Connecting to Wi-Fi

travel japan wiﬁ
http://wi2.co.jp/tjw/english.html
The device will now connect automatically to nearby hotspots. Access records can be viewed on the timeline screen.

KYOTO Wi-Fi
Kyoto city is pushing forward with further development and maintenance of the “Kyoto Wi-Fi” public wireless
network, in order to create an environment in which tourists and resident alike can conveniently connect to the
internet. Please read the following points and start surfi ng!

Open your internet browser on your PC or smartphone.

*When connecting to the internet at a bus stop or in the subway, you
will be asked to verify your log in details every 30min. Please note
that you cannot use the Wi-Fi at bus stops between 1am and 5am.

Accept the terms and conditions displayed on the login
screen and connect to the internet.

*As“KYOTO Wi-Fi”Wireless LAN is not encrypted, there is a risk that
communications may be intercepted. Please make sure that you are
not sharing personal or credit card information while connected.

In the Wi-Fi settings, please select KYOTO Wi-Fi.
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ケンプトン1

K YOTO

R EL A X

CAMPTON has set forth to preserve the old
townscapes of ancient Kyoto through
re-utilizing traditional buildings and
renovating them as accommodations.

The interior decor consisting of superior
furnishings including exclusive natural reeds,
selected and prepared carefully, welcomes and
offers you the fi nest, relaxing time.

ELEGA NCE

ACCOM MODATION

We would like you to experience, feel and
enjoy the essence of the true sophistication of
OMOTENASHI here in Kyoto, a city which has a
history of more than a thousand years.

We can offer you the entire MACHIYA building,
reminiscent of the rich history ingrained in
the city of Kyoto.

艮

CAMPTON 1 USHITORA

MAP

P

35 B-5
4

ADDRESS 京都市下京区新町通六条下ル艮町 862-3
862-3 Ushitora-cho, Shimogyo-ku, Kyoto

ケンプトン2

西洞院

MAP

CAMPTON 2 NISHI-NO-TOIN

P

CHECK-IN 3pm-7pm

CHECK-IN 3pm-7pm
CHECK-OUT 11am

PRICE from ¥59,800 (including tax)
(Varies based on number of people and day of the week)

PRICE from ¥69,800 (including tax)
(Varies based on number of people and day of the week)

御所南ほてい

CAMPTON 3 GOSHO-MINAMI-HOTEI
ADDRESS 京都市中京区麩屋町通二条上ル布袋屋町 490-3

MAP

35 B-4

P

6

ケンプトン

ヘッドオフィス

CAMPTON HEAD

MAP

OFFICE

P

ADDRESS 京都市東山区高台寺北門前通下河原東入ル

CHECK-IN 3pm-7pm

鷲尾町 512 ／ 512 Washio-cho, Higashiyama-ku, Kyoto

CHECK-OUT 11am

OPEN 10am-7pm

(Varies based on number of people and day of the week)

http://kyoto-campton.com

46
7

TEL 075・533・7211

490-3 Hoteiya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

PRICE from ¥80,000 (including tax)

5

ADDRESS 京都市下京区西洞院通六条下ル西側町 492
492 Nishigawa-cho, Shimogyo-ku, Kyoto

CHECK-OUT 11am

ケンプトン3

35 B-5

kyoto campton
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Central Kyoto map
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Downtown Kyoto map

36

Manners in Kyoto
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Takuya Iguchi 井口卓哉

Charm of Higashiyama

EDITOR IN CHIEF

Full-day walking course
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Shinya Nakanishi 中西真也

22

Why

PUBLISHER

Colorful, seasonal Washoku cuisine
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Kyo-Yuzen adds elegance to kimonos
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Chisa Nishimura 西村知沙

ADVERTISING SALES
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Yutaka Horikawa 堀川豊
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56
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Atsushi Harada 原田淳史
Yuto Hosoi 細井悠玄
Mineyuki Sawano 澤野峰幸
Ichishi Suzuki 鈴木一司
Nobuyuki Muro 室 信行
Yuki Nakamura 中村祐希

ADVERTISING PLANNER
Mamo Yagi 八木真望

MARKETING MANAGER
Kenshi Ueyama 上山賢司

WRITER
Akiko Kiyotsuka 清塚あきこ
And more

PROOFREADER & WRITER
Park Choohyang 朴秋香

DESIGNER & ILLUSTRATOR
Yuko Mizutani 水谷佑子

PHOTOGRAPHERS
NAKAO PHOTO OFFICE 中尾写真事務所
And more

MAPS

A FREE MAGAZINE SET ON
DEMONSTRATING THE ALLURE OF KYOTO
With a history of over 1,200 years, Kyoto is blessed with a culture that
other cities cannot imitate. “Why Kyoto?” is a free magazine dedicated
to answering the eponymous question for foreign tourists. As publisher
of the monthly magazine “Leaf” in Kyoto over the past 20 years, we
have amassed a vast network of sources and information, which we
now utilize to share the allure of Kyoto with people far and wide. With
its full offering of information highlighting the allure of this great
city, we hope “Why Kyoto?” helps you enjoy your stay in Kyoto!

MAP DESIGN LAB. マップデザイン研究室

TRANSLATION

Design Pattern data:

http://www.maruni-kyoto.co.jp/e/index.html

SDL Japan K.K. SDL ジャパン株式会社

SPECIAL THANKS
Jeﬀ Berglund ジェフ・バーグランド

COOPERATION

PRINTING

京都市産業観光局観光 MICE 推進室／公益財団法人京都文化交流コンベンションビューロー／
公益社団法人京都市観光協会／京都商工会議所

Tosho Printing Co.,Ltd. 図書印刷株式会社

PUBLISHING
LEAF PUBLICATIONS CO., LTD
株式会社リーフ・パブリケーションズ
Medina Karasuma Oike 4F, 592
Bano-cho, Nakagyo-ku, Kyoto, Japan
mail: info@whykyoto.net
https://www.leafkyoto.net

主な設置先（順不同）
京都総合観光案内所（京なび）／京都国際工芸センター／神社仏閣／京都市内主要ホテル／旅館／飲食店／
書店／商業施設／セブン - イレブン（京都市内一部店舗）／観光案内所／旅行代理店／関西空港 など
The pictures, illustrations, maps and articles in this publication may not be reproduced without permission.
The information in this publication is current as of August 2016.

Tell us your “Why KYOTO?” on our Facebook page!
Please email us feedback about this magazine.

Why KYOTO
info@whykyoto.net
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YUZEN

THE SECRET
BEHIND THE
KYO-ONNA'S
BEAUTY
In Japan, there is a proverb that says "Tokyo
men and Kyoto women". It means a man
from Edo (Tokyo) with a good temperament
and a woman from Kyoto who is elegant.
Try imagining a Kyo-onna (Kyoto woman).
Undoubtedly, this woman is wearing a
kimono. Colorful, brilliant Kyo-Yuzen...

Cooperation / CAMPTON (P9)
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YUZENZOME MAKES KIMONO
EVEN MORE ELEGANT

B

eautifully drawn patterns adorn kimono.
The techniques are divided broadly into
ori (weaving) and some (dyeing). The ori
technique involves preparing dyed threads that
are woven into a fabric by changing the thread to
match the pattern. The fabric is fi nished as a roll of
cloth, and then sewn and fi nished in the shape of a
kimono. On the other hand, some is a technique in
which the pattern is dyed directly onto white fabric.
Yuzenzome is the most representative dyeing
technique in Japan. With the ori technique, which
has a longer history than yuzenzome, the pattern
is drawn by combining the linear warp and weft
strings precisely to create a pattern similar to the
dots, or pixels, in computer graphics. Of course,
with advanced skills, fi ne curves can also be
drawn, but yuzenzome is a technique that makes the

14

dyeing of patterns using elegant curves possible.
Paste is placed in very thin lines on the outline of
the design, and then the area inside of these lines
is dyed using paint brushes and other tools. With
this technique, curves can be drawn by a person by
hand, so they are even more elegant. Additionally,
the paste acts as a divider, preventing adjacent
colors from bleeding into one another. For these
reasons, the patterns can be drawn with vitality.
The birth of yuzenzome was in the Genroku
era of the Edo period (1688-1704). Legend has it
that yuzenzome was the idea of the fan painter
Yuzensai Miyazaki, who lived in Gion in Kyoto. The
yuzenzome developed in Kyoto and subsequently
spread to other areas. Among these areas, Kyoto's
Kyo-Yuzen has gained an outstanding reputation
worldwide for its splendor and elegance.

15
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1

ere is a simple introduction to the process
of hand-drawn yuzen. Hand-drawn yuzen
uses a division of labor employing many
specialists. First, the design is created (photograph 1).
There are various designs from classic to modern.
The design is then drawn on a piece of paper at a
quarter of its size. Next, the design outline is drawn
(photograph 2). The design is transferred to white
fabric sewn into the shape of a kimono. The design is
not enlarged and then transferred as is to the fabric,
but rather it is drawn freehand by the artisan while

A

4

kimono made from one roll of cloth cannot
have any variation in the density of the
color from one edge to the other. After
covering the design with paste, the fabric, which is
13-15 meters, is dyed quickly and evenly with the hake
brush in the jizome dyeing process (photograph 4).
Next is coloring (photograph 5). Expressed as

2

3

P15
257

looking at the design. Taking into consideration the
kimono's shape as it is worn, the artisan decides on
the size and placement of the design.
At this time, the artisan is painting with liquid
from a flower called spiderwort. The cultivation of
spiderwort has decreased in recent years, making
it very precious. When the drawing of the design is
fi nished, the kimono is temporarily unfolded. Then
the paste is placed along the outline of the design
(photograph 3).

5

182

6

"introducing the color" in yuzen, it is one of the
processes in hand-drawn yuzen that requires the
most skill. The colored fabric is then steamed to fi x
the color, and washed in water.
When the yuzenzome has been completed on the
fabric, it is decorated with embroidery (photograph
6) and other embellishments, and then fi nished.
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He is the CEO of CHISO CO., LTD. He has
worked as an entrepreneur since his time at
university and joined CHISO in 1997. While
promoting the special features of a traditional
company, he continues to develop practical
innovations in keeping with the times.

㈱リーフ・

Yasushi Nakata

Born in the state of Missouri in the United States, he came
to Japan in 1977 and lives in Kyoto. He has worked as
an editor of an English-language information magazine,
freelance writer, and translator. He has published several
articles in English language newspapers and websites in
Japan. He is also a traditional Japanese dancer.

パブリケーション

John Benson
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WEARING THE BEAUTY OF SPACE

C

HISO, which is located a little west of the
intersection of Sanjo Street and Karasuma
Street in Kyoto, is a well-established KyoYuzen company founded in 1555. Focusing on
kimono with traditional Japanese patterns, they
have used their skills and ability to design and
deliver a variety of items to the world.
"A woman wearing a kimono is really beautiful,"
muses John Benson. He came from America to Japan
as an English Conversation teacher in 1977, and has
been living in Kyoto ever since. "Yes, it is a beauty that
is quintessential to Japan," responds Yasushi Nakata,
who is the president of CHISO, with a smile. These
two old friends are speaking of yuzenzome kimono.
When Mr. Benson was asked for his impression of

16

the kimono, he replied, "If you look closely at the
kimono, the space where there is no pattern is also
beautiful. In Japan, it is called the "space", but it is
how the space is created and its beauty, which feels
very Japanese." The beauty of the "space" mentioned
by Mr. Benson is a distinctive feature seen in much
of Japanese culture. You could probably say "white
space" instead of "space". It is not that there is something there, but it is space created on purpose. It is
applicable to the tea ceremony, flower arranging,
and even the martial arts. "The fact that John, who
is American, is aware of the beauty of the "space"
where there is no pattern makes me very happy, and
it is a very interesting perspective," say Mr. Nakata.
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M

r. Nakata also said this. "It is said that
a fan painter called Yuzensai Miyazaki
started yuzenzome, but I do not think
that. In the Genroku era, the paintings of Yuzensai
were very popular. Therefore, it is easy to imagine
that there were many people who wanted to use
his paintings on fans and other items. I think that
he was not a single painter, but a type of artistic
director." When placing Yuzensai's paintings on a
kimono, it was better to draw them directly by hand
rather than to be at the mercy of the linear vertical
and horizontal threads used in weaving. Perhaps,
artisans thinking in this way thought up placing
paste on the outlines and masking during a process

株式会社 千總

CHISO CO., LTD.
TEL 075-211-2531

of trial and error says Mr. Nakata. "In other words,
yuzenzome was not a technique used for dyeing by
Yuzensai, but rather a technique developed to dye
Yuzensai's pictures. There must have been an art
group that was keenly aware of the period's trends."
Even today, many artisans participate in yuzenzome. In the past, CHISO contracted those artisans
and was in the position of creating kimonos, but
now it does not end there. For example, they have
produced other fashion items using yuzenzome
designs and techniques. For more than 20 years,
items they have produced have appeared in the
Paris Collection and have garnered an outstanding
reputation worldwide.

MAP

36 A-2

P

9

ADDRESS 京都市中京区三条通烏丸西入ル御倉町 80

80 Mikura-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
WEB http://www.chiso.co.jp/
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KYO-YUZEN

Kyo-Yuzen developed as pictorial patterns
adorning kimono, but today, use of these
designs have spread to other items.
Here is an introduction to a few of these items.

パブリケーション

NOT JUST FOR KIMONOS

FT
雪丸
P18
257
182

WEARING THE SEASONS AND THE WINDS
HAPPINESS STOLE

ソウヤ タス
SOHYA TAS

MAP

36 A-2

P

TEL 075-221-3133

10

ADDRESS 京都市中京区三条通烏丸西入ル御倉町 80 千總ビル２F

Chiso Bldg. 2F, 80 Mikura-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 10am-6pm
CLOSED Open every day *The gallery is closed on Wed. Admission is free.
SMOKING No
WEB http://sohya-tas.com/

18

A stole produced by CHISO with high-quality
silk (¥37,800). Each gorgeous and highly detailed
design incorporates a wish for happiness for
everyone. Moreover, the fan produced by CHISO
in collaboration with a well-established Kyoto
fan maker MIYAWAKIBAISENAN (¥5,400) is a
masterpiece that lets you enjoy the distinctive
high-quality design by CHISO and the refi nement of MIYAWAKIBAISENAN at the same
time. Moreover, the CHISO GALLERY, an annex
of SOHYA TAS, holds planned exhibitions and
collections introducing CHISO creations.
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MAP

37 E-3
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ADDRESS 京都市東山区八坂新地清本町 373

373 Kiyomoto-cho, Higashiyama-ku, Kyoto
OPEN 11:30am-8pm CLOSED Wed.

Why
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TEL 075-541-3155
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PAGONG is a brand of Aloha shirts and jersey fabrics
operated by the KAMEDA TOMISEN KOJO Factory,
which boasts 98 years of history in Kyo-Yuzen, a
print and dyeing technique developed in Kyoto. The
company is challenging itself to keep alive Japanese
designs that have been passed down through the
ages by transforming them into familiar items. Each
item is dyed by artisans using their expert skills to
create truly unique items. Aloha shirts for men and
shirts in jersey fabric for women are recommended.
/Photograph on top: Aloha shirt, cherry blossom
in yellow from ¥23,760 (100% silk); Photograph on
bottom: Short-sleeve jersey shirt, chrysanthemums in
shinbashi-iro light blue from ¥9,720 (100% cotton).

PAGONG GION LOCATION

㈱リーフ・

UNIQUE ALOHA SHIRTS

Pagong 祇園店

パブリケーション

AN ARTISAN'S SKILL SHINES THROUGH

AVERAGE ¥10,000

SMOKING No WEB http://www.pagong.jp/en/

NEW DENIM-STYLE RESULTING FROM
FUSION OF TOZAI DYEING TECHNIQUES
This brand offers denim dyed by Kyo-Yuzen artisans.
This spring OOYOROI (¥72,360), designed based on
military commander Yukimura Sanada, made its debut.
The combination of Yukimura's crimson theme color
and indigo is gorgeous. A smartwatch with a denim
band that has been dyed using yuzenzome (¥181,440)
is also making its fi rst appearance. Each band is dyed
separately for a unique design. To coordinate with
your smartphone (iOS and Android compatible), the
face dial shows various displays. When you check your
watch, you will see beautiful yuzenzome designs.

京都デニム

KYOTO DENIM
ENGLISH SPOKEN

MAP

29

P

12

TEL 075-352-1053
ADDRESS 京都市下京区小稲荷町 79-3-104
79-3-104 Koinari-cho, Shimogyo-ku, Kyoto
OPEN 9am-8pm CLOSED Open every day PRICE from ￥18,900
SMOKING No WEB http://kyoto-denim.jp/en/
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A L L DAY D I N I N G

K AZAHANA

ALL DAY DINING ‘KAZAHANA’ features an open kitchen
where you can watch the chefs cook before your eyes in this
formal venue that serves a wide variety of cuisine. You can
relax and dine while enjoying views of the courtyard.
Opening Hours (Last Order)
06:30 - 11:00 (10:00) / 11:00 - 15:00 (14:30) / 17:00 - 22:00 (21:30)

Introducing a new Western-style a la carte menu item to the

AVAILABLE

Kyoto TOKYU Hotel's ALL DAY DINING KAZAHANA. Directed

TIME

Lunch 11am-2:30pm / Dinner 5pm-9:30pm

by Chef Kiyomi Mikuni, an advisor on cuisine at the hotel, the

PRICE

¥2,500 per person

"Hachised Beef and Rice Mikuni-style" is making its debut.
* Displayed price does not include tax or service charges.

Until (Mon.) October 31, 2016

RESERVATIONS / INFORMATION

Restaurant reservations: 075-341-2787

* Some of the dishes provided may vary depending on the availability of ingredients and the number of guests.

Hachised beef with rice MIKUNI style

KIYOMI MIKUNI

Thinly sliced beef and vegetables, such as onions,
are sautéed, stewed in a brown sauce, and served
over rice as a Western-style dish presented Japanese
style. It has become a standard Western-style dish
served in Japan since hachised (hashed) beef was
fi rst introduced from the West in the Meiji era.

Born in Hokkaido, he opened the HOTEL DE MIKUNI
in Yotsuya/Tokyo in 1985. In September of 2015, he
was awarded the Chevalier de l'Ordre National de
la Legion d'Honneur (Knight of the National Order
of the Legion of Honor) from France. He is the fi rst
chef in Japan to receive such an honor.

MAP
Gojo-sagaru, Horikawa-dori, Shimogyo-ku, Kyoto-shi 600-8519
Tel: 075-341-2411 http://www.kyoto-h.tokyuhotels.co.jp/en/
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ENGLISH MENU
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Wi-Fi

TEL 075-341-3376
ADDRESS 京都市下京区木屋町通松原上ル美濃屋町 179-1
179-1 Minoya-cho, Shimogyo-ku, Kyoto
OPEN 11:30am-2pm, 4pm-9:30pm (Last order: 7:30pm)

MAP

37 D-4

CLOSED Irregular holidays

P

SMOKING Yes

14

WEB http://tazuru.com/

SENKAKU TAZURU ANNEX

KYO CAFE

仙鶴

京カフェ

Tazuru Annex
Jazz music flows in a
building of modern
Japanese architecture
creating a soothing
atmosphere. You can enjoy
authentic Kyoto cuisine
with sprinkles of seasonal
ingredients in a casual
setting. Reservations are
recommended for the
window seats facing the
Kamo river. You can enjoy
kawayuka (terrace above
the river) during summer.

ENGLISH MENU

Wi-Fi

HITOKOE TANAKA

ひとこえ

多奈加

This cafe is a renovated machiya (Kyoto-style townhouse) located alongside the Takase river. You can enjoy
admiring the flow of the river and seasonal flowers on
the bright terrace. The menu features Japanese curry,
egg sandwiches, and zaru soba (cold buckwheat noodles
with a dipping sauce). Next door is also the TAKASE-AN
guest house. (TEL. 075-341-3378).

ENGLISH MENU

Wi-Fi

TEL 075-341-7511

TEL 070-5664-2357

ADDRESS 京都市下京区木屋町通松原上ル美濃屋町 177

ADDRESS 京都市下京区西木屋町通松原上ル清水町 454
454 Shimizu-cho, Shimogyo-ku, Kyoto

177 Minoya-cho, Shimogyo-ku, Kyoto
OPEN 5pm-10pm (Last order: 7:40pm)
*Open during lunch hours by reservation only
CLOSED Irregular holidays SMOKING Yes
WEB http://sen-kaku.co.jp/

MAP

37 D-4

P
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Why

Enjoy Japanese cuisine in a historical building with a
great view of the Kamo river. The bright atmosphere
of the main dining hall and brilliant seasonal dishes
allows you to casually experience prestigious Kyoto
cuisine. From May to September, you can experience
Kyoto’s seasonal tradition of kawayuka (terrace above
the river). Accomodations are also available. There
are a variety of rooms, such as Japanese-style rooms
with tatami mats
where sleeping is
done on a futon.
The Western-style
rooms come with
beds. There is
also a special
suite with kitchen
& wine cellar.

05

田鶴
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京料理

TAZURU

パブリケーション

KYOTO CUISINE

OPEN 11am-7pm
CLOSED Thu.
SMOKING No
WEB http://hitokoe-kyoto.co.jp

MAP
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Washoku

Why

༹ी

05

ashoku is registered as a UNESCO Intangible Cultural
Heritage. Japanese food culture encompasses a large
variety of foods and cooking styles, so it is difﬁcult to explain
Washoku in just a few words. Let us introduce Washoku for
special occasions such as holidays and celebrations, called
Kaiseki and everyday Washoku called Obanzai.

㈱リーフ・

W

パブリケーション

EXPERIENCE THE JAPANESE
FOOD CULTURE IN KYOTO
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I

n 2013, Washoku was registered as a UNESCO
Intangible Cultural Heritage. At that time, the
following four characteristics of Washoku
were described: it uses a variety of fresh ingredients; it is healthy food with superior nutritional
balance; it expresses changes in nature; and it is
closely connected to festivals, celebrations, and
events throughout the year.
If asked to describe Washoku in a few words, even
the Japanese fi nd it diﬃcult to draw its boundary
line. The curry rice served in Japan is quite
different from that served in India, and ramen
similar to that found in Japan cannot be found in
China. "If I have to give one major feature, it would
probably be the presence of dashi," says Haruji
Ukai, the owner of KINMATA, a well-established

パブリケーション

DASHI IS THE FOUNDATION OF
WASHOKU CULTURE.
KYOTO'S WATER IS THE KEY.

FT
雪丸
P23

inn that boasts a 200-year history of Kaiseki cuisine.
"In the same way that Europeans and Americans,
who are descendants of hunting peoples, created
a culture that makes soup from meat and bones,
the Japanese, who are descendants of farmers,
established methods of making dashi from kombu
(kelp), katsuo (bonito flakes), and shiitake (mushrooms). This is unique in the world. It is part of the
world-class culture of Japan." What is essential for
superior dashi is the presence of water. "In Europe
and America where the water is often hard, dashi
cannot be made. It is the soft water of Japan that
makes superior dashi. In Japan Kyoto is particularly
blessed with high-quality, soft water. Because it
is part of Kyoto, I want visitors to experience the
essence of Washoku," says Mr. Ukai cheerfully.

257
182

23

WhyKYOTO̲vol05-ebook24

24

6480305

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

FT
雪丸
P24
257
182

MENU LIST
・Sakizuke (Mae hassun)
・Wanmono soup dish
・Mukozuke seasonal dish
・Mushimono lidded dish
・Agemono fried dish
・Takiawase boiled items
・Yakimono grilled items
・Tea & sweets
The menu items shown in the photograph are from ¥20,000
for one person (excluding tax, from two persons).

近又

MAP

KAISEKI INN KINMATA
ENGLISH SPOKEN

Wi-Fi

P

36 C-3
17

TEL 075-221-1039
ADDRESS 京都市中京区御幸町通四条上ル大日町 407 ／ 407 Dainichi-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN Morning Breakfast 8am-9am, Noon Kaiseki 12pm-1:30pm, Evening Kaiseki 5:30pm-7:30pm
Please arrive within the time indicated above, by reservation only
CLOSED Irregular holidays, Breakfast closed Wed. & Thu.
PRICE

from ¥9,936

from ¥16,146 *Individual zashiki , tax included in price, reservations required.

SMOKING No WEB http://www.kinmata.com
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INMATA provides Kaiseki.
When participating in the
tea ceremony, Cha-kaiseki is
served as a meal before the matcha
green tea. The Kaiseki is cuisine in
courses tailored for enjoying this
flow. In Cha-kaiseki, the cup of tea,
which enters last, is the climax of
the flow, but in Kaiseki, the cuisine
is enjoyed for itself. However, the
owner organizes everything for the
comfort of individual guests, which
is the same for both.
In Kaiseki, the sakizuke appetizer
is the fi rst to appear. Seasonal
ingredients decorate a single plate,
embodying the season as a whole.
The next to grace the stage is wanmono. Next is mukozuke, in which
sashimi often makes an appearance. Mr. Ukai says
that you can check the restaurant's sense of style with
the sakizuke, the flavor of its dashi with the wanmono,
and the freshness of the ingredients it handles with
the mukozuke. After that the main dishes including
the mushimono lidded items, the takiawase boiled
items, yakimono grilled items, and the agemono fried
items continue to be served. The order of these courses
changes depending on the ingredients of the day and
the concept of the owner. Finally, the meal comes to an
end with rice, tea, and something sweet.
"Hospitality is not just serving delicious cuisine. It is
about paying attention to everything, from preparing
the rooms and caring for the garden, for the time that
our guests spend here. This is our concept of hospitality."

㈱リーフ・

KAISEKI

パブリケーション

beautiful rendition of seasonal sensibility

25

WhyKYOTO̲vol05-ebook25

6480305
パブリケーション

㈱リーフ・

05

Why
K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

FT
雪丸
P25

MUKOZUKE

MUSHIMONO

AGEMONO

The sakizuke (photograph on p.
24) and the wanmono (photograph
on p. 22) courses are served one
after the other. Often sashimi is
served. At KINMATA, three types
are normally served. KATSUGI,
a specialty dealer delivers the
recommended fi sh from the Japan
Sea for that day directly to the inn.

Turnips wrapped in tilefi sh and
steamed. It is enjoyed with a thick,
starchy sauce with a high-class
flavor and a dashi base. The fi rst
thing that catches the eye when
the lid is lifted is the scarlet of the
roe, which is reminiscent of fall
leaves. Kaiseki is the setting for the
feeling of the changing seasons.

The taste and appearance embody
the fall. Shirasa prawns are covered
in fi nely chopped chestnuts. The
crunch and the sweetness of the
chestnuts expand in your mouth.
The gingko shaped sweet potato is
also the essence of fall.

TAKIAWASE

YAKIMONO

TEA & SWEETS

Seasonal ingredients are heated in
dashi. The colors and each of the
textures of all the food are prepared
carefully. The photograph shows
autumn eggplant, representative
of fall fl avors and raw yuba tofu
skin, which is a specialty of Kyoto,
and the feel-good crunchiness of
thinly sliced ginger in Japanese
mustard spinach.

Spanish mackerel marinated
in Kyoto-style miso and placed
between cedar boards and grilled.
The cedar boards are heated
right before being served to the
customer, so their fragrance can
be enjoyed. This technique is
traditional for Kaiseki cuisine.
KINMATA treasures the old,
traditional methods of preparation.

Finally, the omogashi sweets
and matcha tea are served. They
are not enjoyed together. The
convention is that fi rst the sweets
are fi nished, and then the tea is
drunk. This is a dish that makes
it clear that Kaiseki cuisine has its
roots in Cha-kaiseki. The sweets
are designed with seasonal
sensibility as well.
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ENGLISH MENU
TEL 075-255-7899
ADDRESS 京都市中京区柳馬場通三条下ル槌屋町 87 ／ 87 Tsuchiya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 11:30am-3pm, 5:30pm-8:30pm CLOSED Tue.
PRICE

¥1,300 (Sat., Sun., and public holidays: ¥1,600) *60-minute limit
¥2,800 (Sat., Sun., and public holidays: ¥3,350) *90-minute limit
SMOKING No WEB http://www.obanzai-ichie.com/
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MATSUTOMI YA KOTOBUKI

Why

松富や壽

05

O

kazu, small plates or side dishes, are
everyday dishes eaten in the average
household that are called obanzai in
Kyoto. Many items are prepared with seasonings
and preparation methods that have been handed
down through the generations by each household
from a time when refrigerators did not exist. All are
simply made, using seasonal ingredients. Moreover,
to eliminate waste, a variety of innovations are
employed such as preparing just enough of foods
that do not keep well for the day or adding a little
stronger seasoning to food prepared in advance.
In Kyoto, there is a restaurant where you can enjoy
this obanzai buffet-style. Its name is MATSUTOMI
YA KOTOBUKI. The restaurant is located in a Kyoto
townhouse that is over 90 years old. Upon entering
the restaurant after removing your shoes at the

genkan entrance, a dazzling array of
bowls containing obanzai are lined
up side by side on the counter. An
incredible 20 varieties of obanzai
are available, from familiar Kyoto
classics, such as kiriboshi daikon and
okara to obanzai in the MATSUTOMI
YA KOTOBUKI style. Enjoy as much
as you like of your favorites.
MATSUTOMI YA KOTOBUKI takes
great care to ensure the safety of the
ingredients used in their food. The
owner scrutinizes everything from
the raw ingredients themselves
to the seasonings and condiments
added, and only then are they used
in the dishes prepared. Guests with
special dietary requirements can rest easy. Labels
clearly indicate foods containing allergens, such as
eggs and milk products, as well as items containing
Kyoto vegetables or that are suitable for vegetarians.
Kyoto's residents have always been considerate.
When celebrating, it is nice
to order something from
a caterer and enjoy an
extravagant meal, but for
every day, food ingredients
that are easily obtained
and that can be fi nished
for a variety of flavors are
carefully prepared. It is
safe to say that obanzai is
the taste of home and the
taste of tradition.

㈱リーフ・

adding color to everyday kyoto

パブリケーション

OBANZAI
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Boiled organic
kiriboshi daikon radish

Domestic soybean
okara-ni stew

Why

Boiled organic
Japanese mustard spinach

05

国産大豆のおから煮

㈱リーフ・

有機切干大根の炊いたん

パブリケーション

有機小松菜の炊いたん
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賀茂なすの揚げ浸し

国産大豆の厚揚げ煮

国産ごぼうとコンニャクの金平

Dipped and fried
Kamo eggplant

Thick fried
Japanese tofu

Domestic burdock and
yam cakes in a sweet and spicy
sauté and simmer dish

旬野菜のピリ辛炒め

安芸いりこの酢煮

国産大豆の五目煮

Fried, spicy
seasonal vegetables

Aki sardines
boiled in vinegar

Domestic soybeans
gomokuni stew
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MAP
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USHINOHONE MAIN LOCATION

P
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ENGLISH MENU
TEL 075-212-1023
ADDRESS 京都市中京区先斗町通三条下ル若松町 137-12
137-12 Wakamatsu-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

OPEN 5pm-12am
(Lunch is served from 12pm-2pm in May and September only.)
CLOSED Irregular holidays PRICE from ￥5,000
SMOKING Yes WEB http://www.ushinohone.com/

KOMAMEYA NISHIKITEN is a restaurant
created by UEDA YUBA-TEN and specializing
in the production of yuba (soybean curd),
which is made by boiling soybean milk
and skimming the fi lm that forms on its
surface. Enjoy not only the yuba and tofu
created using the highest-grade soybeans
produced in Japan and the water that Kyoto is famous for, but also a variety
of obanzai, Kyoto's home-style cooking. Gratin created with yuba is also
available. The restaurant is located close to the west end of Nishiki Market.
The sunken kotatsu-style seating that is unique to Japan is also great.

こ豆や 錦店

MAP

KOMAMEYA NISHIKI LOCATION

P

20

ENGLISH MENU
TEL 075-221-7300
ADDRESS 京都市中京区錦小路通東洞院東入ル西魚屋町 619 リベルタス錦小路３F
Libertas Nishiki-koji 3F, 619 Nishiuoya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 11:30am-2:30pm (Last order: 2pm),
5:30pm-10:30pm (Last order: 10pm)
CLOSED Wed. (Open public holidays and day before public holidays)
AVERAGE

¥2,000

¥3,000 SMOKING

No

Yes

WEB http://www.ueda-yuba.co.jp/komameya̲ﬁfes/komameya̲top/komameya.html

28
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うしのほね 本店

Why

This popular washoku restaurant has the
appearance of a hideaway. In particular, the 2nd
floor provides a comfortable space where you
can relax while gazing out at the KAMOGAWA
River. Table seating as well as individual zashiki
(tatami mat) rooms for a quintessential Japanese
experience are available. In the fall, various
taste sensations appear on the menu, such as a
steamed combination of shrimp and conger eel
with grated lotus root called hasumushi (¥750). A
house-made tofu made with very thick soybean
milk is also a popular dish.

05

ll these restaurants serve what is called washoku,
or Japanese cuisine, but characteristics and
presentation vary between restaurants. Washoku can
be enjoyed serenely in a traditional Japanese setting or
it can be prepared with casual flair. Experience various
types of washoku while you are in Kyoto.

㈱リーフ・

KYOTO'S WASHOKU
RESTAURANTS

A

パブリケーション

A SAMPLER OF

FT
雪丸
P28
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MISO POTA KYOTO 京都本店

中央米穀 錦店

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

This shop run by a rice dealer specializes in onigiri.
An onigiri is steamed rice shaped into a triangle the
size of a fi st that is enjoyed
with all kinds of fi llings.
Beefsteak plant and conger
eel (photograph on left) and
salmon (photograph on the
right) are recommended.

Why

Enjoy Japan's soul food miso shiru soup presented
like a potage soup. Hajimari-no-shiro is a tofu and
wheat flavored miso
featuring a simple taste.
The Gohobi-no-ogon,
which contains carrot
and amazake (sweet mild
sake) is also delicious.

05

TAKEOUT

㈱リーフ・

N & E A SY

パブリケーション
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MAP

MISO POTA KYOTO

P

KYOTO MAIN LOCATION
ENGLISH MENU

36 C-2

MAP

CHUOOBEIKOKU NISHIKI LOCATION
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P

36 C-3
22

ENGLISH MENU

Wi-Fi

TEL 075-221-2026
ADDRESS 京都市中京区錦小路通柳馬場角中魚屋町
Nakauoya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

TEL 075-754-8630
ADDRESS 京都市中京区六角通富小路東入ル大黒町 88 1F

CLOSED Open every day (except for Jan.1-4)

SMOKING No WEB http://misopotakyoto.jp/

PRICE from ￥90 SMOKING No WEB http://www.okomenochuoo.jp

P30
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Kyoto Yodobashi
京都ヨドバシ

KYOTO STATION
AREA

Takakura 高 倉 通

西洞院通

Shichijo 七 条 通

P31

33

Higashinotoin 東 洞 院 通

地下鉄烏丸線

東本願寺

Nishinotoin

Horikawa 堀 川 通

Higashi-Honganji Temple

Subway
Karasuma Line

OPEN 9:30am-6pm (Eat-in: 10:30am-4pm)

OPEN 11am-7pm CLOSED Wed. PRICE from ￥480

Aburanokoji 油 小 路 通

1F, 88 Daikoku-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

P19

MORE OPTIONS!

12

Shiokoji 塩 小 路 通

Rihga Royal Hotel Kyoto

23 P29

Campus Plaza
Kyoto

Porta

Higashishiokoji Park
東塩小路公園

Mielparque Kyoto

京都駅前地下街 ポルタ

キャンパスプラザ

リーガロイヤルホテル京都

メルパルク京都

JR-Kyoto
The CUBE
Isetan Dept.
Bic Camera JR京都伊勢丹 京都駅ビル専門店街 Hotel Granvia Kyoto

ビックカメラ

ザ・キューブ

KyotoCentury Hotel

ホテルグランヴィア京都

京都センチュリーホテル

Kyoto Tourist Information Center

京都駅

ホテル京阪京都

竹田街道

Takeda-kaido

東寺通

Hotel Keihan Kyoto

烏丸通

Toji

El Inn Kyoto
エルイン京都

Karasuma

3

Muromachi 室 町 通

Shinmachi 新 町 通

油小路通

Aburanokoji

近鉄京都線

Foreign Friendly TAXI stand

P4

ENGLISH SPOKEN

CLOSED Open every day

Hachijo 八 条 通

イオンモール京都

晃庵 京都駅前店

OPEN 11:30am-2pm,5:30pm-11:30pm
(to 11pm on Sun. and public holidays)

KYOTO Stn.

Aeon Mall Kyoto

23 麺どころ

MENDOKORO KOAN
KYOTO STATION LOCATION

TEL 075-352-1130

京都総合観光案内所

Kintetsu Railway
Kyoto Line

29

24

酒菜 乗々

SHUSAI JOJO
ENGLISH MENU
TEL 075-371-2010
OPEN 5:30pm-2am (Last order: 1:30am)
CLOSED Irregular holidays

Please refer to P37 for map legend.
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WEB http://www.kyoto-tsujiya.com/

本店

MAP

35 B-4

P
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TEL 075-241-3719
ADDRESS 京都市中京区烏丸通二条上ル
蒔絵屋町 256 関広ビル B1F ／ Kanko Bldg.
B1F, 256 Makieya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

MAP

29

KYOTO STATION LOCATION

P

26

TEL 075-365-8160
ADDRESS 京都市下京区塩小路通西洞院

西入ル北不動堂町 570-3 2F ／ 2F, 570-3
Kitafudodo-cho, Shimogyo-ku, Kyoto

四条御幸町店

MAP

P

36 C-3
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TEL 075-371-5825
ADDRESS 京都市下京区四条通御幸町下ル

大寿町 400 ／ 400 Daizu-cho,
Shimogyo-ku, Kyoto

BROOKLYN-STYLE BAR
This bar was inspired by the taverns of
Brooklyn. The restaurant’s menu board features
its time-consuming labor of love, half an
oven-roasted chicken. The juicy, melt-in-yourmouth breast meat
is seasoned for two
days in their original
marinade. Charcoal
grilled chicken and
Kyo-yasai (vegetables
indigenous to Kyoto)
dishes are also
recommended. Pair
with any of the 40
kinds of wine on
offer and enjoy!
グリル＆バー

ワイルドチキン

Grill&Bar WILD
ENGLISH MENU

OPEN 5pm-12am

MAP

P

36 C-3

TEL 075-251-1876

MAP

37 D-2

P

CLOSED Open every day

30

マツオントコ

ENGLISH MENU

TEL 075-744-1378

309-1 Bizenjimacho, Nakagyo-ku, Kyoto

*Jelly-like food made from the starch of elephant foot yam

Cafe MATSUONTOKO

Wi-Fi

ADDRESS 京都市中京区備前島町 309-1

We have vegan items using
vegetables locally harvested
in Kyoto. The hamburger
patty made from soybean
and konnyaku* resembles
the real thing!

カフェ

CHICKEN

28

ADDRESS 京都市中京区新京極通四条上ル中之町 538-6
538-6 Nakano-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 11:30am-4pm, 5pm-10pm (Last order: 9:30pm)
CLOSED Irregular holidays

PRICE Wine by the Glass from ¥410, Food from ¥540

SMOKING No

SMOKING No

WEB http://www.matsuontoko.net

FT
雪丸
P30

京都駅前店

SHIJO GOKOMACHI LOCATION

Why

Kyoto Charcoal Grilled Skewers

ORIGINAL LOCATION

05

TSUJIYA

㈱リーフ・

Yakitori (charcoal-grilled
chicken skewers) is one
of Japan’s favorite foods.
TSUJIYA uses fresh chicken
and organic vegetables from
local farmers. You can also
enjoy a variety of other options such as tofu, tempura,
and Japanese sake. Enjoy the
cozy atmosphere of Kyoto.

パブリケーション

ENJOY THE LIVE PERFORMANCE OF YAKITORI FIRE!
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05

Why

京都勝牛

パブリケーション

KYOTO KATSUGYU

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

Enjoy carefully selected Japanese black
beef cuts of meat at this restaurant.
KYOTO KATSUGYU offers meat prepared
with a medium-rare center and crispy
exterior. Experience it with wasabi soy
sauce, sansho-jio (Japanese pepper fruit
salt), Worcestershire sauce, or curried
broth. All-you-can-eat boiled barley and
rice comes with any prix fi xe menu item.

Quaint and Atmospheric
Ponto-cho Location

Information for all 5 locations
CLOSED Open every day

先斗町本店

MAP
P

37 D-2
31

ADDRESS 京都市中京区先斗町通三条下ル材木町 188
188 Zaimoku-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 11am-10pm

P

P31
257
182

29
30

590-2 Higashishiokoji-cho, Shimogyo-ku, Kyoto
OPEN 11am-11pm

河原町

MAP

KAWARAMACHI

P

37 D-2
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ADDRESS 京都市中京区裏寺町 594 OCTビル 1F
OCT Bldg. 1F, 594 Uradera-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

OPEN 11am-10pm *Close at 11pm on Fri., Sat., and day before public holidays

京都駅前

MAP

KYOTO STATION AREA LOCATION

P

ADDRESS 京都市下京区七条通烏丸東入ル真苧屋町 211

MAP

KYOTO YODOBASHI
ADDRESS 京都市下京区烏丸通七条下ル東塩小路町 590-2

AVERAGE ¥1,200 SMOKING No

PONTO-CHO LOCATION

京都ヨドバシ

FT
雪丸

29
33

清水五条坂

MAP

KIYOMIZU GOJOZAKA

P

46
34

ADDRESS 京都市東山区五条橋東 6-583-106

211 Maoya-cho, Shimogyo-ku, Kyoto

6-583-106 Gojohashi-higashi, Higashiyama-ku, Kyoto

OPEN 11am-10pm

OPEN 11am-8pm *From the illumination of KIYOMIZU-DERA Temple to 10pm

Gottie’s BEEF
ゴッチーズビーフ
This dry-aged beef specialty
restaurant is famous for its 1-lb
steaks and is regularly featured
on TV. Dry-aged beef takes on
the fragrance of sweet nuts. An
incredible lineup of red wines,
salads, and desserts is also available.

四条木屋町

MAP

SHIJO-KIYAMACHI
ADDRESS 京都市中京区木屋町通四条上ル鍋屋町 223
223 Nabeya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

P

37 D-3
35

OPEN 11:30am-2pm, 5pm-12am
*Close at 10:30pm on Sun. and public holidays
CLOSED Open every day
AVERAGE

¥1,000

¥4,500 SMOKING No (Lunch only)
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Why

KYOTO INGREDIENTS
IN AN ITALIAN FUSION LUNCH
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T

he restaurant is located on Sanjo Street where
many historical buildings still remain. The
SACRA Building, which stands at the intersection
of Sanjo and Fuyacho streets, is one such building. In the
style of bank buildings constructed in 1912-1916, it is a
unique space. KAISEKI ITALIAN THREE is located in its
annex basement on the 1F. This restaurant was created
by Chef Kensuke Sakai, who was the youngest contestant
ever to appear on the tremendously popular and legendary
Japanese TV show “Iron Chef” at the age of 26. Enjoy
dishes combining ingredients sourced from Kyoto, such
as yuba (dried soybean curd) and matcha green tea with
Italian cuisine. Especially recommended for lunch is the
Kaiseki Zen (¥1,598 on weekdays. ¥1,814 on Saturday.).
This is a deluxe menu item including appetizers with
sashimi and lots of vegetables sourced from farmers
in Yamashina, soup,
pasta, and a drink.
Choose from four
types of pasta: gnocchi
made with tomatoes
produced in Kyoto
and a thick Genovese
linguine made with Uji
matcha green tea and
yuba (dried soybean
curd) (photograph);
pepperoncino made
with chirimen sansho
(juvenile sardines,

32

such as anchovy, and Japanese pepper fruit), a Kyoto
delicacy, and Kujo negi, a leek produced in Kyoto; and
beef and Kamonasu, an eggplant indigenous to Kyoto,
ragu tagliatelle. Also, enjoy the reasonable price. Enjoy a
thick, silky smooth pudding made with eggs produced in
Kyoto or sweets made from matcha green tea and a latte.
Delight in a sweetness that is unique to Kyoto. The 97-seat
space is comfortable and spacious and is also great for
large numbers of guests, such as groups and families.

KAISEKI ITALIAN
ENGLISH MENU

three

MAP

P

Wi-Fi

36 C-2
36

TEL 075-212-1150

ADDRESS 京都市中京区富小路通三条上ル福長町 101 SACRA ANNEX B1F
SACRA ANNEX B1F, 101 Fukunaga-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 11am-3:30pm (Last order: 2:30pm)
5:30pm-10:30pm (Last order: 9：30pm)
Sat., Sun., and public holidays 11:30am-10:30pm (Last order: 9:30 pm)
CLOSED Mon. (Open if Mon. is a public holiday)
AVERAGE

￥2,000

¥4,000

SMOKING No (except at the terrace seats）
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257
182

MAP
37

TEL 075-222-8850
ADDRESS 京都市中京区室町通丸太町下ル道場町 4
4 Dojo-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 5pm-12am (Last order: 11pm)
CLOSED Tue.

AVERAGE ¥3,500 SMOKING Yes

ENJOY SAKE FROM 17 JAPANESE DISTILLERIES
IN ONE OF JAPAN'S GREAT THREE
SAKE-PRODUCING AREAS — FUSHIMI!

17-Distillery Sake-Tasting Sampler (¥1,700)

Five-Fish Seasonal Grilled Plate (¥980)

伏水酒蔵小路
ENGLISH MENU

MAP

35 D-6

P

Wi-Fi

TEL 075-748-8831
ADDRESS 京都市伏見区納屋町 115
115 Nayamachi-cho, Fushimi-ku, Kyoto
OPEN 11:30am-11pm CLOSED Tue.
SMOKING Designated area
WEB http://fushimi-sakagura-kouji.com/

38

Fushimi Sake Village
Takedakaido St.

FUSHIMI SAKE VILLAGE

Why

P33

P

ENGLISH MENU

05

FT
雪丸

34 B-3

KUSHIMANMA

㈱リーフ・

A residence that is over a hundred years old
has been renovated to provide a space with
a Kyoto ambience. From any seat, enjoy a
meal and the view of the garden. Yakitori,
chicken roasted on skewers over specialty
wood-charcoal, is listed on the board, and
their foreign guests have raved about the
spring rolls with chicken and Kujo negi,
leeks that are indigenous to Kyoto, chicken
gyoza, and onigiri rice balls made with
Kyotango koshihikari rice. An incredible
lineup of rare Japanese sake from all over
the world, with an emphasis on Japanese
sake from Kyoto, is also available.

串まんま

パブリケーション

EXPERT CHICKEN-BASED CUISINE
WITH KYOTO AMBIENCE

Show your copy of
“Why KYOTO?” for a

Otesuji St.

Keihan
Fushimimomoyama

Kintetsu
Momoyama
goryōmae

Gekkeikan Okura
Sake Museum
a
Chus hojim

9-minute walk from Kintetsu
Momoyama-Goryomae station

COMPLIMENTARY
WELCOME
DRINK
(Japanese sake) with your order
(only one per customer).

33
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西院駅

SAIIN Stn.

西院駅

SAI Stn.

92

阪急京都線

嵐電嵐山線

Randen
Hankyu Railway Arashiyama
Kyoto Line
Line

P39

西大路三条駅

NISHIOJI-SANJO Stn.

Sanjo 三 条 通

嵐電嵐山線

Randen
Arashiyama Line P59

西大路御池駅

NISHIOJI-OIKE Stn.

地下鉄東西線

Subway Tozai Line

建勲神社

北大路通

88
P57

今出川通

西陣織会館

Ichijo

京都府庁

Takeyamachi

P33

Marutamachi

Sawaragicho

Shimodachiuri

37

竹屋町通

丸太町通

椹木町通

下立売通

出水通

Demizu

下長者町通

上長者町通

中立売通

Kitaoji

上御霊神社

Kamigoryo Shrine

丸太町駅

MARUTAMACHI Stn.

京都御苑

北大路通

Keihan Railway Oto Line
神社丸太町駅

JINGU
MARUTAMACHI Stn.

梨木神社

Nashinoki Shrine

京都迎賓館

Kyoto Guest
Palace

Kyoto Gyoen
National Garden

京都御所

Kyoto Imperial
Palace

今出川駅

IMADEGAWA Stn.

相国寺

Shokokuji Temple

北大路駅

鞍馬口駅

一条通

京都府立植物園

北山駅

KITAYAMA Stn.
Kyoto Botanical
Garden

KITAOJI Stn.

KURAMAGUCHI Stn.

Kyoto Prefectural Office

Shimochojamachi

Kamichojamachi

Nakadachiuri

晴明神社

Seimei Shrine

本法寺

Honpoji Temple

Nishijin Textile Center

Imadegawa

妙蓮寺

Myorenji Temple

Kenkun Shrine

船岡山公園

Funaokayama Park

Kit aoji

大徳寺

Daitokuji Temple

今宮神社

Imamiya Shrine

Kitayama

B

地下鉄烏丸線

1

堀川通

Horikawa

北山通

Subway
Karasuma Line

A

下鴨神社

Shimogamo Shrine

松ヶ崎駅

Marutamachi

熊野神社

Kumano Shrine

京大病院

Kyoto University
Hospital

出町柳駅

元田中駅

Chionji Temple

丸太町通

聖護院

Shogoin Temple

京都大学

茶山駅

今出

真如堂

岡崎神社

Okazaki Shrine

金戒光明寺

Konkai Komyoji Temple

川通

御蔭通

Yoshida Shrine
吉田神社

修学院駅

SHUGAKUIN Stn.

Shinnyo-do Temple

Kit aoji 北 大 路 通

一乗寺駅

D

霊鑑寺

Reikanji
Temple

安楽寺

Anrakuji
Temple

法然院

Honenin
Temple

銀閣寺

Ginkakuji
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京都市役所
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ENJOY JAPANESE
WAGYU AT ITS BEST
Without obsessing about a brand, enjoy WAGYU
considered to be at its peak in the area that it is produced.
The beef is prepared simply to convey the umami flavor
directly. Grilling on hinata binchotan, a high-grade
charcoal, without unnecessary fussing, brings out the
goodness of the beef itself. Have fun grilling the beef
to perfection at a shichi-rin, a stove fueled by woodcharcoal, right at your table. Experience premium beef
along with grilled, seasonal vegetables. The Karasuma
course lets you fully appreciate wagyu sirloin (¥8,800).

FT
雪丸
P38
257
182

坂井

京都炭火ステーキ

MAP

36 A-2

KYOTO SUMIBI STEAK SAKAI
ENGLISH MENU

P

39

Wi-Fi

TEL 075-221-5129
ADDRESS 京都市中京区三条通烏丸西入ル御倉町 66 梅澤ビル 1F
Umezawa Bldg. 1F, 66 Mikura-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 11:30am-2pm (Last order: 1:30pm), 5:30pm-10pm (Last Order: 9:30pm)
CLOSED Wed.

AVERAGE

¥2,500

¥10,000

SMOKING No WEB http://www.yakiniku.jp/steak̲sakai/

GET YOUR FILL OF WAGYU STEAK!
Indulge in a Frenchstyle Teppanyaki
course. Our courses
start with French
hors d’oeuvres and
fi nish in style with
a Japanese Black
Wagyu steak. We
use steaks that have
matured for two
weeks to develop its flavor. The meat being grilled in
front of your eyes is also a splendid performance!

鉄板焼きステーキ

素福

TEPPANYAKI STEAK SO-FUKU
TEL 075-256-0333
ADDRESS 京都市中京区木屋町通三条上ル
上大阪町 521 京都エンパイアビル 8F
Empire Bldg. 8F, 521 Kamiosaka-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 5pm-11pm (Last order: 9pm)
CLOSED Irregular holidays
AVERAGE ¥12,000
SMOKING No

38
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Wi-Fi

TEL 075-241-4822
ADDRESS 京都市下京区四条通烏丸東入ル長刀鉾町31 四条ビヨンドビル B1F
Shijo Beyond Bldg. B1F, 31 Naginataboko-cho, Shimogyo-ku, Kyoto
OPEN 4pm-2am (Food Last order: 1am, Drink Last order: 1:30am)
Fri.: 4pm-3am (Food Last order: 2am, Drink Last order: 2:30am)
Sun.: 4pm-12am (Food Last order: 11pm, Drink Last order: 11:30pm)
CLOSED Open every day

AVERAGE ￥3,000 SMOKING Yes

WEB http://barmar.aprecia.co.jp/shop/karasuma.html

MODERN JAPANESE IZAKAYA
DOMA DOMA Japanese style pub
(izakaya), where the indirect
lighting creates a relaxing mood.
In addition to the a la carte
menu of cheese and vegetables,
you can enjoy fresh seafood such
as sashimi. The course menu
offers a Japanese beef sukiyaki
course, a chewy beef simmering
hot pot, in addition to the main
hot pot dishes. All courses
include appetizers, noodles, and
dessert at reasonable prices. You
can add an all-you-can-drink
course with over 60 drinks to
choose from – from draft beer to
sangria.

土間土間 木屋町三条店

DOMA-DOMA KIYAMACHI SANJO LOCATION
ENGLISH MENU

Wi-Fi

MAP

37 D-2

P

42

土間土間 西院駅前店

DOMA-DOMA SAIIN STATION LOCATION
ENGLISH MENU
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FT
雪丸

BAR MAR España 四条烏丸店

BAR MAR España SHIJO KARASUMA LOCATION

㈱リーフ・

Enjoy tapas at BAR MAR
España with a glass of wine
in one hand. The store heats
up when crowds gather every
night. Raw ham made with the
fi nest Iberico bellota, paella
made with whole sea bream
fi sh stock, ahijo made with
lots of ingredients – the dishes
are authentic, but the prices
are reasonable. And a bottle
of wine starts at a surprising
¥2,300. It is a 1 min. walk from
the nearby Shijo Karasuma
Station.

パブリケーション

BRIGHT RED SPANISH BAR

MAP

34 A-3

P

Wi-Fi

TEL 075-211-5000

TEL 075-316-7000

ADDRESS 京都市中京区木屋町通三条下ル材木町 179 エフエス木屋町ビル 2F

FS Kiyamachi Bldg. 2F, 179 Zaimoku-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

ADDRESS 京都市右京区西院東淳和院町 1-1 アフレ西院ビル 6F
Afure Saiin Bldg. 6F, 1-1 Saiinhigashijunnain-cho, Ukyo-ku, Kyoto

OPEN 5pm-5am CLOSED Open every day

OPEN 5pm-5am CLOSED Open every day

AVERAGE ¥3,000 SMOKING Yes

AVERAGE ¥3,000 SMOKING Yes
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from ¥ 200 (per skewer)

ORIGINAL APOLLO FRIED
DUMPLINGS (6 pieces)

㈱リーフ・

POPULAR ITEM ON
LOCAL REVIEW SITE

SPIT ROASTING

パブリケーション

appetizing japanese beef steak
at traditional machiya house izakaya

6480305

¥ 450

FT

TEMPURA ON SKEWERS
¥ 1,800 (for 10 skewers)

雪丸
P40

KUSHIKATSU, FRIED SKEWERS
from ¥ 120 (per skewer)

257
182

京アポロ六角

MAP

KYO APOLLO ROKKAKU

P

36 B-2
44

TEL 075-212-2233

Sashimi platter
¥1,300 (serves one)
Photo: ¥3,070 (serves three)

ADDRESS 京都市中京区六角通高倉西入ル滕屋町178

178 Chigiriya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 5pm-12am
（Food Last order: 11pm, Drink Last order: 11:30pm）
CLOSED Open every day
SMOKING Yes
WEB http://www.kyo-apollo.jp/

Sirloin steak 100g ¥2,500
POPULAR ITEM ON
LOCAL REVIEW SITE

Tempura platter
¥1,600

Special Japanese beef charcoal grilled
fi llet steak 100g
from ¥ 2,500

Special Japanese beef ﬁllet cutlet with
home made demi-glace sauce
120g ¥3,240

Fresh vegetable salad, made with local
Kyoto vegetables
¥ 890
Kyo-yasai* tempura platter

¥ 680

Japanese Gyoza Apollo original fried
Dumplings (6 pieces)
¥ 380
*Certiﬁ ed traditional vegetables locally harvested in Kyoto

アポロプラス
APOLLO PLUS

MAP
P

TEL 075-253-6605

36 B-2
45

ADDRESS 京都市中京区三条通堺町東入ル桝屋町67

NEOS 三条 2F・3F
NEOS Sanjo 2F/3F, 67 Masuya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 5pm-12am
（Food Last order: 11pm, Drink Last order: 11:30pm）
CLOSED Open every day
SMOKING Yes
WEB http://www.apollo-plus.net/

flavourful japanese beef & kyo-yasai *
at kyoto style izakaya
40

41

WhyKYOTO̲vol05-ebook41

6480305

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

37 D-1
46

TEL 075-254-8085

ADDRESS 京都市中京区河原町通御池上ル一之船入町 53
京都ホテルオークラ B2F
Kyoto Hotel Okura B2F, 53 Ichinofunairi-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 11am-3pm (Last order: 2:30pm)
5pm-11pm (Last order: 10:30pm)
CLOSED Open every day

AVERAGE

¥2,500

Why
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ほっとけや 京都ホテルオークラ店

㈱リーフ・

This restaurant specializing in
meat-based dishes and Japanese
cuisine is located in the basement of a downtown hotel. The
Kyoto beef or Japanese black
beef and seasonal vegetable
combination is a popular meal.
Enjoy house-made tofu as well
as obanzai for a taste of Kyoto.
Complete your meal with service
a la carte, local sake, or wine.

パブリケーション

HOTTOKE-YA KYOTO HOTEL OKURA LOCATION

FT

¥3,500

SMOKING No WEB http://www.hottokeya.com/

雪丸
P41

OKONOMIYAKI TEPPAN-YAKI

WARAI SHOKUDO

257

SHIJO-KAWARAMACHI LOCATION
This restaurant is a three-minute
walk from the station and is easily
accessible. The main specialty is
okonomiyaki (Japanese-style pizza)
from ¥864, but teppan-yaki grilled
items, such as the tender and rare cut
of the Ichibo steak at ¥1,598 is also
popular. The yakisoba (grilled noodles)
made with the chewy noodles that they
are famous for is also worth a try.

わらい食堂 四条河原町店
ENGLISH MENU

182
MAP
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TEL 075-257-8018
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ADDRESS 京都市中京区河原町通四条上ル米屋町 388 1F
1F 388 Komeya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 5pm-3am (Last order: 2:15am)
CLOSED Open every day *Closed occasionally
AVERAGE ¥1,800 SMOKING Yes
WEB http://www.nishikiwarai.com

ALL-YOU-CAN-EAT
SHABU-SHABU & STEAK
We recommend shabu-shabu,
where you eat thinly sliced beef
and pork loin after briefly dipping
it into boiling broth. (from ¥1,280
for women, from ¥1,580 for men).
A full 90-minute all-you-can-eat
menu that includes sukiyaki and
steak. Enjoy delicious meat cooked
to your liking - by you!
しゃぶしゃぶ・ステーキ・鉄板鍋 食べ放題

ニクゴテン
Shabu-Shabu/Sukiyaki/Steak-Hormone-Pot
All-You-Can-Eat NIKUGOTEN

MAP

37 D-2

P
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ENGLISH MENU
TEL 075-251-6511
ADDRESS 京都市中京区河原町通三条下ル山崎町 238 あじびる河原町 9F
Ajibiru Kawaramachi Bldg. 9F, 238 Yamazaki-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 12pm-3pm, 5pm-11pm (Last order: 10:15pm)
*Sat. Sun., and public holidays: 12pm-3pm, 4pm-11pm
CLOSED Open every day SMOKING Yes
Japanese-style seating available for groups of 7-48 people (Reservations required)
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二条店

MAP

NIJO
LOCATION

P

35 A-4
50

四条河原町店

SHIJO KAWARAMACHI
LOCATION

MAP

P

37 D-2

ENGLISH MENU

ENGLISH MENU

ENGLISH MENU

TEL 075-255-7777

TEL 075-821-4129

TEL 075-256-1129

ADDRESS 京都市中京区河原町通三条上ル西側
下丸屋町 410-3 ユニティー河原町ビル 8F ／ Unity
Kawaramachi Bldg. 8F, 410-3 Shimomaruyacho, Nakagyo-ku, Kyoto

ADDRESS 京都市中京区西ノ京栂尾町 1-6
Bivi 二条 1F ／ Bivi Nijo 1F, 1-6 Nishinokyotoganoo-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

ADDRESS 京都市中京区山崎町 252-1 河原町
竹本ビル 1 〜 3F ／ Kawaramachi Takemoto Bldg.
1F-3F, 252-1 Yamazaki-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

OPEN 11am-12am (Last order: 11:30pm)

OPEN 11am-1am (Last order: 12am)

OPEN 5pm-12am (Last order: 11:30pm)

CLOSED Open every day

CLOSED Open every day

CLOSED Open every day

AVERAGE ¥4,320 SMOKING Yes

AVERAGE ¥4,320 SMOKING Yes

AVERAGE ¥4,320 SMOKING Yes

烏丸仏光寺店

KARASUMA
BUKKOJI LOCATION

MAP

36 A-4

P
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ENGLISH MENU

CHIFAJA
GENUINE YAKINIKU

http://www.chifaja.com/

TEL 075-371-1129
ADDRESS 京都市下京区仏光寺通室町東入ル
釘隠町 248-4 ／ 248-4 Kugikakushi-cho,
Shimogyo-ku, Kyoto
OPEN 5pm-1am (Last order: 12:30am)
CLOSED Open every day
AVERAGE ¥4,320 SMOKING Yes

42

51

https://www.facebook.com/yakinikuChifaja.BBQ/

https://twitter.com/YakinikuChifaja

Show your copy of "Why Kyoto? Vol. 5" for

¥200 OFF

of any prix-fixe menu item (valid until the end of Dec. 2016)

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

MAP

37 D-1

P

Why

KAWARAMACHI
ORIGINAL LOCATION

05

河原町本店

harami skirt steak are
certain pleasers, and
only the Excellent
Option includes the
abundant side menu. Dessert is also all-you-can-eat, so
feel free to indulge! Each option starts at 90 minutes in
length, but we also offer 120-minute options for those
who like to enjoy yakiniku at a more relaxed pace. The
interior decoration is fancier than you may expect for
a yakiniku restaurant. Each restaurant exhibits unique
characteristics while capturing a Kyoto-like feel. CHIFAJA
is perfect for large groups and dates alike. The secret to
our popularity
is the way we
set the perfect
scene for any
type of outing.
Why not
enjoy genuine
yakiniku in a
decidedly Kyoto atmosphere
in one of the
most popular
yakiniku
restaurants?

㈱リーフ・

C

HIFAJA GENUINE
YAKINIKU established the all-youcan-eat yakiniku grilled
meat culture in Kyoto. The
original location opened in
Kawaramachi Sanjo in the
heart of Kyoto 28 years ago,
and now there are 18 CHIFAJA restaurants throughout
Kyoto, Shiga, Osaka and even
Yamanashi. We offer three
all-you-can-eat yakiniku
options. The reasonably priced Light Option features 53
items and covers the basics (from ¥2,300 plus tax). We
recommend the CHIFAJA ro-su loin. The popular Standard
Option offers a satisfying lineup of 68 items (from ¥2,800
plus tax). This option features everything from super
kalbi ribs to aged rib roast
and white rice to fi nish off
the meal. The Excellent
Option is the best of all
(from ¥3,300 plus tax).
The black beef kalbi ribs
and extra special raisedin-Japan ro-su loin and

パブリケーション

CHIFAJA IS THE PLACE FOR
ALL-YOU-CAN-EAT YAKINIKU!

FT
雪丸
P42
257
182
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ENGLISH MENU

FT
雪丸

MAP

37 D-2

P

Wi-Fi

P43

53

TEL 075-252-0344

ADDRESS 京都市中京区河原町通龍馬通東入ル大黒町 45
45 Daikokucho, Nakagyo-ku, Kyoto

257

OPEN 11：30am-11:30pm (Last order: 11pm)
CLOSED Open every day

AVERAGE

¥1,500

Why

MASAYOSHI

正義

05

京都ダイニング

㈱リーフ・

Experience a serene, Kyoto-like ambience in a restaurant located in a lively
area. This machiya townhouse, which is over a hundred years old, has been
renovated so you can enjoy gazing at a Japanese garden while enjoying your meal. Washoku Japanese
cuisine, popular with Japanese as well as foreign guests, features the premium Kobe beef steak for which
Japan is famous. Also, delight in distinctive Japanese sweets made with matcha green tea.

KYOTO DINING

パブリケーション

ENJOY KOBE BEEF WHILE
GAZING AT A JAPANESE GARDEN

182

¥5,000

SMOKING No (Smoking area available on terrace)

The YADOYA DEJAVU annex
is a machiya townhouse
renovated as a modern-style,
luxury guesthouse.

Show your copy of “Why KYOTO? Vol. 5” to receive a

FREE DRINK (one per person) when ordering a meal priced ¥3,000 or more.

MAP

36 A-2

P
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MAP
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P
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パブリケーション

㈱リーフ・
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Why
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MAP

36 C-2

P
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MAP
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35 B-5
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ISHIYAKI

ISSIAN

Japanese black
beef, black pork,
and other foods
barbecued over
natural stones
from the foot
of Mount Fuji.
You can also
enjoy Kikuchi
rice – the rice
presented to the
emperor.
石焼

¥ 250

per skewer (kushi)

You can experience essential, seasonal Kyoto ingredients deep-fried on skewers. Your hosts fry up the
skewers while monitoring your eating progress and
keep the skewers coming until you tell them to stop
(8 skewers for ¥2,000 or 15 skewers for ¥3,750).

石庵 先斗町店

MAP

37 D-2

P

ENGLISH MENU

58

TEL 075-254-8568
ADDRESS 京都市中京区東木屋町三条下ル材木町 178-3

先斗町日高ビル 1F ／ Ponto-cho Hidaka Bldg. 1F, 178-3
Zaimoku-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 5:30pm-12am (Last order: 11:30pm)
CLOSED Open every day

AVERAGE ¥4,000 SMOKING Yes

Show your copy of “Why KYOTO?” to receive

14% OFF of your restaurant bill.
*Up to ¥3,000

44

CHEF'S CHOICE
COURSE

先斗町 ワインと串揚げ

こぱん

PONTO-CHO WINE & KUSHIAGE KOPAN
ENGLISH MENU

MAP

37 D-2

P
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TEL 075-223-5678
ADDRESS 京都市中京区木屋町通三条下ル材木町 180-1 1F
1F 180-1 Zaimoku-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 5:30pm-11pm (Last order: 10pm)
CLOSED Open every day SMOKING Yes
WEB http://safari-inc.com/

Show your copy of “Why KYOTO?” to receive

10% OFF of your restaurant bill.

257
182
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Finishing everything on your
plate is a sign of respect for the
food but also shows appreciation
for the person who prepared it.
Only order as much as you can
actually eat.

Why

To the Japanese the straw tatami
mat is a symbol of the traditional
Japanese tearoom and conveys
the image of cleanliness. When
entering a Japanese-style room,
please wear socks or stockings.

05

EAT UP!

㈱リーフ・

Maikos walking down kagai (geisha district) are in the middle of
their work. Shouting after them
and taking photos like paparazzi
is rude. Please don’t hold them up.

SHOES OFF
ON TATAMI

パブリケーション

PLEASE RESPECT
THE MAIKOS’
PRIVACY

FT
雪丸
P45
257
182

LAST MINUTE
RESTAURANT
CANCELLATIONS
When booking a table, the restaurant not only reserves seats but
also carefully prepares a series
of ingredients and fresh produce
in advance. Please don’t put this
effort to waste. You might be
charged a cancellation fee.

MANNERS
IN KYOTO

To truly enjoy your holiday abroad,
it is important to familiarize yourself with some of the country’s basic
customs. This is particularly true for
Kyoto, a city that welcomes a great
number of foreign tourists every
year. It is important to respect the local laws and customs to ensure that
everyone can enjoy a trouble free
and pleasant stay. Please take note
of the signs posted in shrines and
temples so as to avoid doing or saying anything that may be considered
offensive. If you are unsure of something, a friendly English speaking
staff member is never too far away.

THROW YOUR
RUBBISH IN THE BIN
OR BRING IT HOME
It is a custom in Japan to keep
public spaces as beautiful as
possible. Hence, the etiquette is
to bring all your rubbish home
with you. You may of course use
any public bins you come across
or ask a shop owner if you may
make use of their bin.

QUEUE-JUMPING
IS AN ABSOLUTE
NO-GO!

SMOKING IS
PROHIBITED
ON THE STREET

RED STOP!
RESPECT THE
TRAFFIC LIGHTS

Whether it is to pay respects at
the local shrine or entering a
shop, Japanese people will always
wait in line. If you arrive after
someone, make sure to join the
end of the queue, even if you are
in a hurry.

Smoking on the street is
extremely dangerous. Embers
may inadvertently cause injury
to people nearby or burn their
clothing. Smoke from cigarettes
may also affect the health of
people near you. Smoking is
prohibited on the streets of Kyoto.

In order to prevent any accidents,
do not cross the street anywhere
else than on a zebra-crossing. It is
also forbidden to begin crossing
when the green light is fl ashing
and about to turn red.

45

WhyKYOTO̲vol05-ebook46

46

パブリケーション

㈱リーフ・
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WHY THE STAGE AT
KIYOMIZU-DERA TEMPLE
SHOULD BE SEEN FROM BELOW

6480305

FT
雪丸
P46

I

n Japan when you take the plunge or give a venture your all, it is
called "jumping off the KIYOMIZU Stage." The KIYOMIZU Stage
is a large raised platform for worship that extends before the
main temple. When visiting the temple, view the stage from below.
The stage is 13 meters in height and has an area of approximately
190 m 2, and is supported by 18 pillars made from the Japanese
zelkova, a type of tree called keyaki in Japanese. The assembly of the
lattice-like pillars was constructed without using a single nail. In the
traditional wood-working technique called gakezukuri, the wood
pieces support one another, dispersing impact. The current stage
was built in 1633. It has undergone numerous repairs subsequently.
Visit the temple to get a sense of the care and thoughtfulness of the
people who have maintained these pillars since the 4th century.
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清水寺

47

WhyKYOTO̲vol05-ebook47

6480305

Why
K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

ENGLISH SPOKEN

MAP
P

05

レンタル着物 夢京都 祇園店
RENTAL KIMONO SHOP
YUME KYOTO GION LOCATION

㈱リーフ・

I

f you are strolling through quaint
Higashiyama, very reminiscent
of Kyoto then you should do
it in a kimono. You can rent one at
YUME KYOTO close to YASAKA-JINJA
Shrine. The very reasonable prices
start at ¥3,000 and include dressing.
We recommend making a reservation in
advance over the Internet.
After changing into kimono, visit KIYOMIZU-DERA Temple. Take in all
the sights in the temple precincts starting with the stage and continuing
on to sights like the OTOWA-NO-TAKI waterfall whose clear waters
give the temple its name. On a clear day, view the entire city from the
inner temple. The temple is known as an amazing photo spot for its
vista of the entire city of Kyoto from the stage and so much more.
For lunch, try GOHAN YA SHINKIRO on Hanamachi/Miyagawa-cho.
Enjoy real washoku Japanese cuisine in
a newly renovated, truly Japanese-style
teahouse. The higawari kibun daily
special (¥1,000) is a popular lunch-time
menu item.
You can also enjoy Western-style pasta
at the CAFE RESTAURANT YAYOI, a
joint venture with YAYOI, a restaurant
famous for o-jako (juvenile sardines,
such as anchovy) roasted with
sansho (Japanese pepper
fruit), one of Kyoto's
specialties. O-jako
pasta (¥1,300)
(without sansho)
with a thick, parmigiana sauce served over
pasta is perfect for lunch. Cakes and parfaits
are also available making
it convenient for a tea-time
snack as well.
Speaking of sweet things,
GION KOISHI located in front of
the gate to YASAKA-JINJA Shrine is
also a popular spot. They offer parfaits using seasonal ingredients. Enjoy the fall special aki koishi
parfait with lots of Japanese chestnuts available
for a limited time from mid-September to the end
of November.
Before removing your kimono, be sure to walk along the cobblestones
of Hanamikoji Street. Well-established stores and teahouses line both
sides of the street. This
street truly embodies the
essence of Kyoto. If you are
lucky, you may catch sight
of a Geiko or Maiko (Geiko
in training) hurrying along
the street in the evening on
the way to an engagement.

パブリケーション

STROLL THE HIGASHIYAMA AREA
IN KIMONO
46
60

Wi-Fi

TEL 075-561-9410

FT

ADDRESS 京都市東山区祇園町北側 300
ムーンビューティビル 4F ／ Moon Beauty Bldg. 4F,
300 Gion-machi, Higashiyama-ku, Kyoto

雪丸

OPEN 9am-8pm (Last admission: 6pm)

P47

CLOSED Open every day
PRICE from ￥3,000 SMOKING No
WEB http://yumekyotokimono.com

257

清水寺

KIYOMIZU-DERA Temple

182

MAP
P
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TEL 075-551-1234
ADDRESS 京都市東山区清水1 丁目294

1-294 Kiyomizu, Higashiyama-ku, Kyoto
OPEN 6am-6pm *Times may vary
CLOSED Open every day
ADMISSION ¥400 SMOKING No
WEB http://www.kiyomizudera.or.jp/en/

ごはんや

蜃氣楼

GOHAN YA SHINKIRO

MAP
P

46
62

ENGLISH MENU
TEL 075-541-0706
ADDRESS 京都市東山区宮川筋6-361-2
6-361-2 Miyagawa-suji, Higashiyama-ku, Kyoto
OPEN 11:30am-2:30pm (Last order)
5:30pm-11pm (Last order)
CLOSED Thu.
AVERAGE

￥1,000

￥5,000

SMOKING Yes
WEB http://mrmd.co.jp/shinkiro/

やよいのカフェ

CAFE RESTAURANT YAYOI
ENGLISH MENU

MAP
P

46
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Wi-Fi

TEL 075-531-8317
ADDRESS 京都市東山区祇園下河原通清井町481
481 Kiyoi-cho, Higashiyama-ku, Kyoto
OPEN 10am-6pm (Last order: 5pm)
CLOSED Irregular holidays on Wed.
AVERAGE ￥1,500 SMOKING No
WEB http://www.yayoi-ojako.co.jp/english/

家傳京飴

祇園小石

GION KOISHI
ENGLISH SPOKEN

MAP
P

46
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TEL 075-531-0331
ADDRESS 京都市東山区祇園町北側286-2
286-2 Gion-cho, Higashiyama-ku, Kyoto
OPEN 10:30am-7pm (Last order: 6pm)
CLOSED Open every day
AVERAGE ￥900 SMOKING No
WEB http://www.g-koisi.com/index.html
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Enjoy Kaiseki-style French cuisine at OKUMURA
GION. The menu includes Kyo-yasai (vegetables),
yuba beancurd skin and seasonal delights prepared
in the tradition of Western cuisine but presented
in a classical Japanese style. Sit behind the wooden
counter and observe the chefs in action.

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

French and Japanese fusion food served in an old
renovated machiya townhouse. Sit down at the
counter or choose the more traditional kotatsu style
tables (placed over a sunken floor) for a different
and relaxing dining experience. Prior reservation
required.

Why

祇園 おくむら

05

匠 奥村

㈱リーフ・

OKUMURA GION

パブリケーション

TAKUMI OKUMURA

FT
雪丸
P48
257
182

ENGLISH MENU

Wi-Fi

ENGLISH MENU

TEL 075-541-2205
ADDRESS 京都市東山区祇園町南側 570-6
570-6 Gionmachi Minamigawa, Higashiyama-ku, Kyoto

MAP
P

OPEN 12pm-1:30pm, 5:30pm-9pm

46

ADDRESS 京都市東山区祇園町北側 255
255 Gionmachi Kitagawa, Higashiyama-ku, Kyoto

65

OPEN 12pm-1:30pm, 5:30pm-9pm

CLOSED Open every day
PRICE

from ¥6,500

Wi-Fi

TEL 075-533-2205

MAP
P

46
66

CLOSED Open every day

from ¥15,000 SMOKING No

PRICE

WEB http://www.restaurant-okumura.com/

from ¥5,000

from ¥10,000 SMOKING No

WEB http://www.restaurant-okumura.com/

ORENOPAN
KARASUMA ORIGINAL LOCATION

GION LOCATION

ORENOPAN 烏丸本店

ORENOPAN 祇園店

Get a taste of Okumura’s French trained chefs’ original
and inventive kneaded creations! The line-up includes
bread and baked goods fl avored with Kyoto seasonal
ingredients such as yuzu, Japanese pickles or Houjicha
roasted green tea.

Frequented by Kyoto’s maikos, ORENOPAN GION
LOCATION’s signature bread is the original kare-pan.
A Japanese bun filled with beef curry, stewed to
perfection following the French recipe. Enjoy it as
take-out or inside the shop as sofa seats are available.

Wi-Fi

ENGLISH MENU

MAP

36 A-3

P

TEL 075-221-5522
ADDRESS 京都市中京区錦小路通烏丸西入ル

67

占出山町 320 小島ビル 1F
Kojima Bldg. 1F, 320 Uradeyama-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 7am-7:30pm CLOSED Open every day
WEB http://www.restaurant-okumura.com/

48

AVERAGE ¥850

Wi-Fi

TEL 075-525-3303
ADDRESS 京都市東山区中之町 200 カモガワビル 1F

Kamogawa Bldg. 1F, 200 Nakano-cho, Higashiyama-ku, Kyoto
OPEN 11am-8pm CLOSED Tue.
AVERAGE ¥1,000
WEB http://www.restaurant-okumura.com/

MAP
P

46
68
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・Health & Beauty
・Bath & Relaxation
・Sleep Care

4F

・Kitchen
・Laundry
・Cleaning Supplies
・Stationery
・Design
・Crafts & Material

東急ハンズ 京都店

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

2F
3

You'll be surprised!!
You can have your hair
done in Kyoto!!

FT
雪丸
P49

I will create a hair style for you that will maximize your
appeal. When I style your hair, all elements affecting
your hairstyle will be examined closely to find the haircut
and style that is perfect for you!!

257
182

ENGLISH SIGNAGE
TEL 075-254-3109

Current New York Hair Stylist

ADDRESS 京都市下京区四条通烏丸東入ル長刀鉾町 27

HIRO OKADA at Nobol Hair Salon

27 Naginataboko-cho, Shimogyo-ku, Kyoto
OPEN 10am-8:30pm CLOSED Irregular holidays
WEB http://kyoto.tokyu-hands.co.jp/

MAP

P

36 B-3
69

Exceptionally: purchase after 8:00pm
Possible until 12:00pm of next day.

Near Daimaru Kyoto
大丸京都店周辺店舗

ENGLISH SPOKEN

Wi-Fi

TEL 090-5055-9988

MAP

35 C-4

P

70

ADDRESS 〒 604-0922 Kyoto nakagyo ward
higashiikesucho 484-6
京都市中京区木屋町通二条下ル東生洲町 484-6 2F

OPEN 10:30am-8pm CLOSED Monday & 1st, 3rd Tuesday
E-MAIL hironry@gmail.com WEB http://hirookada-ny.com/

RAMEN FILLED
WITH LOTS OF
ROASTED PORK
Two types of ramen are available: shoyu (soy
sauce) and shio (salt). This popular ramen
contains absolutely no chemical fl avorings or
seasonings. It is ramen in the Kyoto style
with back fat added to a chicken
and pork bone-based soup.
Choose from their house-made,
medium-thick, flat noodles
or thin noodles. Their
specialty soy sauce
ramen is chock-full of
soft, chashu roasted
pork for ¥980.
らーめん

のん

RAMEN NON
ENGLISH MENU

Wi-Fi

TEL 075-525-8440
ADDRESS 京都市東山区亀井町 59
59 Kamei-cho, Higashiyama-ku, Kyoto
OPEN 11:30am-2:30pm, 5pm-11pm,
Sat., Sun., and public holidays: 11am-9pm
CLOSED Tue. (Open if Tue. is a public holiday)
PRICE from ¥780 SMOKING No

Why

2F

・Bags & Wallets
・Mobile Phone Accessories
・Travel Accessories

05

1F

㈱リーフ・

TOKYU HANDS is a shop that is fi lled with all kinds of items,
including kitchen supplies, beauty goods, stationery, and
bags, offering visitors fun discoveries and happy surprises at
every turn. And you will also fi nd good souvenirs.

パブリケーション

Welcome to KYOTO TOKYU HANDS
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WHY DO PEOPLE
GATHER AT ARASHIYAMA?
Please refer to P37 for map legend.
Gioji Temple

Seiryoji Temple

祇王寺

清凉寺

Nisonin
Temple

Chikurin-no-Komichi
Bamboo Forest

二尊院

竹林

P55

Sagano Romantic Train
嵯峨野トロッコ列車

85

73

P51・52

Jojakkoji Temple

74

Nonomiya
Shrine

常寂光寺

Okochi Sanso
ARASHIYAMA
TOROKKO Stn.

Tenryuji
Temple

トロッコ嵐山駅

Arashiyama Park
嵐山公園

天龍寺

丸太町通

SAGA ARASHIYAMA Stn.
嵯峨嵐山駅

SAGA TOROKKO Stn.

野宮神社

大河内山荘

Marut amachi

P51

トロッコ嵯峨駅

JR Sagano

Line

ROKUOIN Stn.

JR嵯峨野線

鹿王院駅 嵐電
n
嵐山本線
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P52 78
77 P52 Rshaiyama L
RANDEN SAGA Stn.
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A
ARASHIYAMA Stn.
嵐電嵯峨駅
JINJA Stn.
嵐山駅

P55
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76 P50-51

P51
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83 P55
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Togetsukyo Bridge
P54
Iwatayama Park
岩田山公園

81

79 P52

ARISUGAWA
Stn.

Sanjo
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桂

渡月橋

川
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三条通
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HANKYU ARASHIYAMA Stn.
阪急嵐山駅

Hankyu Railway Arashiyama Line
阪急嵐山線

50

有栖川駅

車折神社駅

P53

rashiyama is one of Kyoto's
leading sights. Temples
registered as World Heritage
Sites and shops in the traditional Kyoto style line the classically beautiful
landscape. Its popularity is nothing
new. Seventh-century Heian nobles
also built their villas in this area.
The current entrance to Arashiyama
is the Randen Arashiyama Station. A
wonderful surprise awaits travelers
who alight there. Beautiful pillars in
a variety of colors and patterns stand
in rows like a forest wending its way
through a dreamland. These pillars
are called the "Kimono Forest". Fabric
dyed using the Kyo-yuzen technique, a
style of dyeing and printing Japanese
kimono designs particular to Kyoto,
are assembled into the pillars. 600
pillars make up the Kimono Forest.
It is the perfect dramatic effect for
the entrance to Arashiyama and for
greeting large numbers of visitors
from all over the world.
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A

rashiyama is blessed with
all that nature has to
offer. The beauty of
its fall leaves is particularly
exceptional. Riding the Sagano
Romantic Train that runs
through the valley lets you
meander to Arashiyama while
feeling the comforting wind and
enjoying the variety of hues and
patterns coloring the mountains closeup. It takes approximately 25 minutes from
Saga Torokko Station to Kameoka Torokko Station. Purchase a roundtrip ticket and revel in the scenery from the train's windows. Delight
in a train trip that can only be experienced here. Leave the train at
Torokko Arashiyama Station, one stop before the end of the line. Head
toward a lively path through the grove of bamboo, still blue-green
even in the fall. The "Bamboo Grove" is a popular photo spot.
For lunch, try the ARASHIYAMA
KOHAKUDO chopped sirloin.
Liberally covered in their signature,
carefully simmered demi-glaze
sauce (¥1,200), the chopped sirloin
and restaurant enjoy unwavering
popularity.
For a tea-time snack on your stroll,
the Matcha Green Tea Ice Eclair/
Cha Cha-bou at Kyoto's popular
confectioner's MALEBRANCHE is
not to be missed. The cafe's main
location is in Kitayama in Kyoto,
but the Cha Cha-bou is exclusive
to the Arashiyama location. Thick
matcha green tea ice cream, with
just a hint of salt, fi lls a crunchy
Choux pastry. The salt fi nish with
its subtle flavor is its secret.
Before leaving Arashiyama, gaze
silently at TOGETSUKYO Bridge.
The bridge's Kanji characters mean
"the bridge of the passing moon".
The origin of the name derives from when the Emperor in the Kamakura
period saw the moon while passing the bridge in his pleasure boat. The
bridge was built to match
the surrounding scenery,
lower and flatter than
most bridges.
Before you board the
train from Randen, take
a last look at the Kimono
Forest. As it grows dark,
a light inside each of the
pillars illuminates and a world of mysterious and delicate beauty,
quite different from that of the afternoon, bids you farewell.

パブリケーション

ARASHIYAMA IN THE FALL
IS A MUST-SEE!
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嵯峨野トロッコ列車
SAGANO ROMANTIC TRAIN
ENGLISH SPOKEN

MAP
P
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257

73

Wi-Fi

182

TEL 075-861-7444 (Telephone service, Japanese only)
ADDRESS 京都市右京区嵯峨天竜寺車道町（トロッコ
嵯峨駅）／ (Saga Torokko Station) Sagatenryuji
Kurumamichi-cho, Ukyo-ku, Kyoto
OPEN 1 train per hour from 9:07am-4:07pm (To
Kameoka Torokko Station) , 1 train per hour from
9:35am-4:35pm (To Saga Torokko Station)
CLOSED Wed. (Changes according to the season)
FARE Adult: ¥620, Children (ages 6-12): ¥310
SMOKING No
SALES LOCATIONS At Sagano Scenic Railway
ticket-window (excluding Hozukyo Station)
WEB https://www.sagano-kanko.co.jp/english.php

嵐山

琥珀堂

MAP

ARASHIYAMA KOHAKUDOU

P

50
74

ENGLISH MENU
TEL 075-861-0231
ADDRESS 京都市右京区嵯峨天龍寺立石町 1-4
1-4 Sagatenryuji Tateishicho, Ukyo-ku, Kyoto
OPEN 11am-6pm CLOSED Irregular holidays
AVERAGE ¥1,500
SMOKING Designated area (Terrace only)

マールブランシュ 嵐山店
MALEBRANCHE

MAP
P

ARASHIYAMA LOCATION

50
75

ENGLISH MENU
TEL 075-862-5656
ADDRESS 京都市右京区嵯峨天龍寺門前 嵐山昇龍苑 1F
Arashiyama Shoryuen 1F, Sagatenryuji Monzen,
Ukyo-ku, Kyoto
OPEN 10am-5pm CLOSED Open every day
AVERAGE ￥1,500 SMOKING No
WEB http://www.malebranche.co.jp/

キモノフォレスト

MAP

KIMONO FOREST
ENGLISH BROCHURE

Wi-Fi

P
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TEL 075-873-2121
ADDRESS 京都市右京区嵯峨天龍寺造路町20-2
20-2 Sagatenryuji Tsukurimichi-cho, Ukyo-ku, Kyoto
ILLUMINATION Sunset to 9pm (some parts to 11pm)
CLOSED Open every day
SMOKING Designated area only
WEB http://www.kyotoarashiyama.jp/
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ENGLISH MENU

琥珀堂

ARASHIYAMA KOHAKUDOU

TEL 075-861-0231
ADDRESS 京都市右京区嵯峨天龍寺立石町 1-4
1-4 Sagatenryuji Tateishicho, Ukyo-ku, Kyoto

OPEN 11am-8pm

OPEN 11am-6pm

CLOSED Open every day

CLOSED Irregular holidays

AVERAGE ¥3,000

AVERAGE ¥1,500

SMOKING No

SMOKING Designated area (Terrace only)

おづる

ARASHIYAMA UDON OZURU
ENGLISH MENU

MAP
P
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嵐山

50
74

ADDRESS 京都市右京区嵯峨天龍寺北造路町 48-3

嵐山うどん

MAP
P

ENGLISH MENU

TEL 075-882-5521

48-3 Sagatenryuji Kitatsukurimichi-cho, Ukyo-ku, Kyoto

おぶう

ARASHIYAMA OBUU

MAP
P

50
79

ENGLISH MENU

TEL 075-881-5514

TEL 075-872-9022

ADDRESS 京都市右京区嵯峨天龍寺芒ノ馬場町 22-4

ADDRESS 京都市右京区嵯峨天龍寺造路町 37-17 新八茶屋 2F
Shinpachichaya 2F, 37-17 Sagatenryuji Tsukurimichi-cho,
Ukyo-ku, Kyoto

22-4 Sagatenryuji Susukinobabacho, Ukyo-ku, Kyoto
OPEN 11am-8pm
CLOSED Open every day

OPEN 11am-7:30pm (Last order: 7pm)

AVERAGE ¥990

*Extended hours during the spring and fall tourist seasons

SMOKING No

52

嵐山

CLOSED Open every day

AVERAGE ¥1,000 SMOKING No
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KYOMISAISAI ARASHIYAMA ANJU

05

京味菜彩 嵐山

For French cuisine made
with Kyoto vegetables
and other ingredients, try
ARASHIYAMA KOHAKUDOU. The European hotel
atmosphere is perfect
for relaxing after a long
walk through the Sagano
area. The menu features
the popular hamburger
steak and courses from
2,000 yen in addition to vegetarian options. With an
extensive dessert menu, the restaurant doubles as a cafe
for lighter eating.
Finish off the day with Japanese sweets in the special
seating area at ARASHIYAMA OBUU. Enjoy full views
of Arashiyama and Togetsukyo Bridge from these
sought-after seats, and savor the lip-smacking matcha
green tea and hojicha
roasted green tea parfaits
you will only fi nd in Kyoto. Matcha jelly, shaved
ice, and iced lattes are also
great ways to unwind.

㈱リーフ・

K

YOMISAISAI
ARASHIYAMA ANJU
serves creative
Japanese dishes
with the fi nest
ingredients Kyoto
has to offer yudofu (boiled
tofu), Kyoto beef, yuba (tofu skins)
and namafu (steamed wheat
gluten). Located on Arashiyama’s
main street across from the
entrance to the bamboo forest,
the restaurant is a fi ve-minute
walk from Togetsukyo Bridge.
The menu features a la carte don
rice bowls and 3,000 to 4,000 yen
courses with seven to nine dishes.
Large paper lanterns mark the location of ARASHIYAMA UDON OZURU.
The noodles - freshly
homemade every day
- have a smooth taste
and a springy texture.
Creative and popular
Arashiyama udon bowls
include Kyoto-style udon
and tempura udon with
namafu and yuba.

パブリケーション

MUST-EAT ARASHIYAMA
GOURMET CUISINE
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We are confident you will fi nd the relaxation you are
seeking at TENZAN-NO-YU AT SAGANO ONSEN. Include a daytime stop at an onsen in your Kyoto sightseeing itinerary!

・Please do not take pictures inside the facility.
・Please do not bring food or drinks into the facility.
・Do not use mobile phones inside the changing rooms or bath
areas.
・Please do not enter the baths
while wearing swimsuits or
underwear.

さがの温泉

Ages 4-12
Age 3 or younger

¥ 500
FREE

CHILD

RENTALS
Towel set
Indoor wear
Indoor wear + towel set

¥ 200
¥ 300
¥ 350

Why

FT
雪丸

BATHING RULES

¥ 1,050
¥ 950

05

gourmet KYOTO DINING? We have a full menu that
includes sushi and tempura. We also offer a wealth
of spa treatments, from Korean body scrubs and Thai
massages to reflexology and other treatments to relax
the body and the mind. Bathers often fi nish off their
spa course with another dip in the onsen.

・We refuse entry to people with tattoos or other body markings, or who appear to be intoxicated. If tattoos or drunkenness
is discovered after entry, offending customers will be escorted
from the premises.

ENTRY FEE
ADULT General
General member

㈱リーフ・

A

trip to onsen (hot
springs) is a must
for any visitor to Japan, but few travel packages
include onsen trips because
onsen towns are located far
away from big cities. The
solution is TENZAN-NO-YU AT
SAGANO ONSEN, a Japanese
onsen a quick trip from the
center of Kyoto – it’s actually
within Kyoto city limits. The
naturally hot water bubbles forth constantly, bringing the warmth of the earth
to the surface from 1,200 meters below. Bathing in such
fresh, hot water is certain to
melt away the stress of travel. Tenzan-no-yu features
outdoor baths, shallow baths
where you can lie down for
a rest, and themed baths for
children. The high number
of regulars speaks to the novel style of the various
baths. And after your onsen experience, why not enjoy

パブリケーション

NATURAL ONSEN, A SHORT TRIP
FROM KYOTO CITY CENTER

天山の湯

SAGANO ONSEN TENZAN

NO YU

TEL 075-882-4126

MAP
P
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80

ADDRESS 京都市右京区嵯峨野宮ノ元町 55-4-7
55-4-7 Sagano Miyanomoto-cho, Ukyo-ku, Kyoto
OPEN 10am-1am (Last admission: 12am)
Food service 11am-11:30pm ／ Drink service 11am-12am
Spa treatment 11am-12:50am (Last admission: 12am)
Korean body scrub 11am-12:40am (Last admission: 12am)
CLOSED Every 3rd Mon. (Next business day if the 3rd Mon. is a public holiday)
WEB http://www.ndg.jp/tenzan/
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SPEND THE DAY VIEWING FALL LEAVES
AND JUST MONKEYING AROUND
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O

bserve and photograph Japanese macaques (also
called snow monkeys) in their natural habitat.
A convenient day trip while visiting Kyoto,
Arashiyama Monkey Park Iwatayama lets you view a
troop of wild monkeys as they feed, groom, and play.
The park is not a zoo. It is home to over a hundred
monkeys who journey from their nightly residence in the
forest to a hilltop feeding area during the day, affording
them, and you, a spectacular view of the city of Kyoto.
It also offers a window onto the primate's world. Each
monkey has a name, and its age and familial relationships are tracked, providing valuable insight for primate
researchers. Can you identify your favorites from their
photos decorating the walls of the visitors hut?
Fall leaves are beautiful. View the monkeys against the
backdrop of Arashiyama's picturesque view. Hike the
trail that leads from the park entrance to the viewing
area, where you can feed the monkeys by hand from
inside the rest area. Fun for the whole family!

京都嵐山

モンキーパークいわたやま

ARASHIYAMA MONKEY

PARK IWATAYAMA

MAP
P

ENGLISH DISPLAY

50
81

TEL 075-872-0950
ADDRESS 京都市西京区嵐山元録山町8

8 Arashiyama Genrokuzan-cho, Nishikyo-ku, Kyoto

Arashiyama

Oi River

Nakanoshima Park

■

Hankyu
Arashiyama
Line

a

54

■

am

For everyone's enjoyment and safety, please observe the park rules.

■

ACCESS

iy

Arashiyama Monkey Park
Iwatayama Entrance

SMOKING No *Speciﬁed smoking areas at the entrance and top of the mountain.
WEB http://monkeypark.jp

Randen
Arashiyama-Line

sh

ADMISSION Adult (Over 15 yrs old) ¥550,
Child (4 yrs old to 15 yrs old) ¥250

Tenryuji Temple
Togetsukyo Bridge

ra

CLOSED Open every day (Except in case of heavy rainfall or typhoon)

Saga-Arashiyama

Nonomiya-jinja
Shrine

A

OPEN Mar.15-Oct.31: 9am-5:30pm (Last admission: 5pm),
Nov.1-Mar.14: 9am-4:30pm (Last admission: 4pm)
*There may be occasions when the park will be closed early due to daylight hours.

JR Sagano Line

5-minute walk from Hankyu Arashiyama Station.
5-minute walk from Randen Arashiyama Station.
15-minute walk from JR Saga Arashiyama Station.
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TWD

THB

SGD

CNY
and more
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いしかわ竹の店

KYOTO ARASHIYAMA ISHIKAWA

P55

BAMBOO SHOP

ORIGINAL LOCATION
ENGLISH MENU

MAP
P

Wi-Fi

257

50

182
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TEL 075-861-0076
ADDRESS 京都市右京区嵯峨天龍寺造路町 35
35 Tsukurimichi-cho, Saga tenryuji, Ukyo-ku, Kyoto

京雑貨

洛楽

SOUVENIR SHOP RAKURAKU
Tax-free Shop

ENGLISH SPOKEN

MAP
P
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82

Wi-Fi

TEL 075-864-5130

D
PLEASE

50
84

O NOT

SMOKE
CIT Y
K YOTO
WITHIN

The charm will be
mailed to you after
a special prayer has
been said (¥1,000
including shipping)

LIMITS!

¥1,000

fine

Accepting
special prayer for
matchmaking

嵯峨野の宮

MAP
P

(facing the original location)

"MIYABI" CHARM

NONOMIYA Shrine

WEB http://www.takenomise.com/index.html

ADDRESS Arashiyama Shoryuen 2F

THE TALE OF GENJI

Sagano Palace

CLOSED Open every day

TEL 075-861-5580

MATCHMAKING AT
SAGANO IN KYOTO

The Tale of Genji, The God of Love

OPEN 10am-6pm (April-November)
11am-5pm (December-March)

SHORYUEN LOCATION

ADDRESS 京都市右京区嵯峨天龍寺芒ノ馬場町 3-18
3-18 Susukinobaba-cho, Saga tenryuji, Ukyo-ku, Kyoto
OPEN 9am-6pm CLOSED Open every day
WEB http://www.rakuraku-kyoto.com

for smo

MAP
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prohibit king in
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野宮神社

京都市右京区嵯峨野宮町 1
1 Saganomiya-cho, Ukyo-ku, Kyoto

TEL. 075-871-1972
E-mail：kakeno@jinja.or.jp
http://www.nonomiya.com/
Sagano Tour Starting Point: 5 min. walk from Arashiyama

Why

USD

05

You can exchange 12 different
currencies into Japanese Yen

京都・嵐山

㈱リーフ・

Here is a treasure island where joy and happiness
spring up! You can surely fi nd your favorites.

パブリケーション

YOUR FAVORITES

ISHIKAWA BAMBOO SHOP is located in the natural
beauty of Arashiyama, Kyoto. Since 1935, our shop
has specialized in the best bamboo products.
At the original location, there are over 1,000 items
on display. At the Shoryuen Shop, across from our
original location, you can watch artisans weaving
bamboo baskets and also partake in the experience.

The City of Kyoto has made it mandatory
not to smoke on the streets within the
city limits. The city has also established
"Public Non-smoking Areas" where street
smoking is strictly prohibited. Persons
smoking in a Public Non-smoking Area
will pay a ¥1,000 fine.
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IMMERSE YOURSELF
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©Yoshikazu Inoue

H I STO R I C A L CO ST U M ES
How about dressing up as a samurai or historical
fi gure and walking about the busy SHINKYOGOKU
Shopping Arcade? Experience an extraordinary
sense of traveling back in time to ancient Kyoto.
Period clothing actually
used in movies and
other productions can
be rented from HOMARE
located in the same
arcade. Have a picture
taken in the studio, too.

Enjoy non-verbal entertainment that stimulates
the five senses without using a single word. This
long-running performance started in April 2014,
and is a much-discussed work that has been
performed more than
1000 times as of June
2015. There is a lot to see
and experience with this
fusion of transcendent
performance and
©Yoshikazu Inoue
projection mapping.

誉 -HOMARE-

ギア

HOMARE

ENGLISH MENU

MAP

P

36 C-2
86

GEAR
ENGLISH SPOKEN

TEL 075-223-0017

TEL 075-254-6520

ADDRESS 京都市中京区新京極通六角下ル中筋町668

ADDRESS 京都市中京区三条御幸町角弁慶石町 56
1928 ビル 3 階 ART COMPLEX 1928 内
ART COMPLEX 1928, 1928 Bldg. 3F,
56 Benkeiishi-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

668 Nakasuji-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 12pm-9pm (Reception: to 8pm)
*from 9am by reservation only
CLOSED Irregular holidays
SMOKING No
WEB http://www.homare.kyoto/
OPEN 12pm-9pm (Reception: to 8pm)

MAP

P

36 C-2
87

OPEN 10am-7pm
*Sat., Sun., and public holidays: from 9am
CLOSED New Year holidays (Check website)
SMOKING No WEB http://www.gear.ac/en

*from 9am with a reservation made 3 days in advance

OPEN Check website

TIME REQUIRED 10 minutes to dress and 15 minutes for hairstyling

TIME REQUIRED Approx. 90 minutes

PRICE from ¥5,000 (Does not include hairstyling)
*Price includes Dressing Up + Taking a Stroll or Dressing Up +
a Photograph

PRICE STANDARD AREA: Advanced Purchase: ¥3,700.
Same Day: ¥4,200

CAPACITY from 1 person
RESERVATION Online

56

N O N -V E R BA L P E R FO R M A N C E

CAPACITY from 1 person
RESERVATION Online
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in JAPANESE CULTURE
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PINCHING CRAFT

Y U Z E N FA B R I C DY E I N G

Tsumami zaiku (pinching craft) is a method of making
hairpins, especially those swaying in Maiko's hair. It
is done by pinching the fabric to make pieces which
are combined to make lovely flowers. At OHARIBAKO,
they have been making
such hairpins in a traditional Kyoto townhouse,
or kyomachiya, that is
more than 100-year-old.
They also create brooches
in addition to hairpins.

Experience a method used to dye kimono called
Surikomi Yuzen. Select a stencil and dye fabric using
your favorite colors. Create a unique item fi lled with
memories of Kyoto. A huge variety of patterns and
many different types of
items to be dyed, such as
handkerchiefs and tote
bags, are available. Take
home a piece of Kyoto's
traditional culture.

おはりばこ

京友禅体験工房

OHARIBAKO

MAP

P

34 A-1
88
75

TEL 075-495-0119
ADDRESS 京都市北区紫野門前町17
17 Murasakino Monzen-cho, Kita-ku, Kyoto

丸益西村屋

KYO-YUZEN WORKSHOP MARUMASU-NISHIMURAYA
ENGLISH SPOKEN

Wi-Fi

89

TEL 075-211-3273

OPEN 11am-6pm

ADDRESS 京都市中京区小川通御池下ル壺屋町457
457 Tsuboya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

CLOSED Wed., 3rd Tue (also closed
year end, New year, summer holidays)

CLOSED Open every day (except for Jan.1-3)

SMOKING No

SMOKING No

WEB http://www.oharibako.com

WEB http://marumasu.sakura.ne.jp/english/

OPEN 9am-6pm (Entrance until 5pm)

OPEN During store hours, once a day

OPEN Same as store hours. Held once a day.

TIME REQUIRED Approx. 90 minutes PRICE ¥3,240

TIME REQUIRED Approx. 60 minutes

CAPACITY 2 to 5 people (inquire for 6 people or more; those age
13 or under cannot participate)

CAPACITY from 1 person

RESERVATION Telephone or website.
Reservations must be made at least one day before the desired
date. Relay the desired date and in case of emails, the reservation
is complete when you receive a conﬁ rmation reply. If making a
reservation the day before, we recommend phone reservations.

MAP

35 B-4

P

PRICE from ¥1,300
RESERVATION By telephone or online are recommended.
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37 D-1
90

TEL 075-241-2788
ADDRESS 京都市中京区木屋町通御池上ル上樵木
町 496 アイル竹嶋 1F ／ Aisle Takeshima 1F, 496
Kamikoriki-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 5pm-12am (Last order: 11:30pm)

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

ENGLISH MENU

MAP
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Why

十祇家
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旬菜ダイニング

㈱リーフ・

Original vegetable dishes created with generous helpings of
seasonal vegetables. The owner
visits farms himself to select the
best, freshest local vegetables for
each dish. The salads and seiromushi bamboo steamer dishes
exhibit the essence of each vegetable and are popular with Japanese and non-Japanese alike.

パブリケーション

TOGIYA SEASONAL VEGETABLE CUISINE

CLOSED Irregular holidays
AVERAGE ¥3,500
SMOKING Yes
WEB http://togiya-dining.com/

FT
雪丸
P58

Beer & Dining

IYASAKA

Watch sports while
drinking beers of the
world. Bass Pale Ale
from England and other
foreign beers headline
a full menu with wine,
whiskey and Japanese
sake as well. Let’s make
some noise with the big
game on the big screen!

58

ビアダイニング

イヤサカ

ENGLISH MENU

Wi-Fi

257
MAP

36 A-2

P
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TEL 075-256-5177
ADDRESS 京都市中京区三条通室町西入ル衣
棚町 59-2 2・3F／ 2F/3F, 59-2 Koromonotanacho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 5pm-11:30pm
*Sun. and public holidays: 2pm-11:30pm
CLOSED Irregular holidays
AVERAGE ¥3,000 SMOKING Yes
WEB http://www.iyasaka-dining.com/
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MASAYUKI
KO-JO

㈱リーフ・

WARRIOR ARTIST

パブリケーション

K YO T O A R T I S T

FT
雪丸
P59
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182

POWERFUL BRUSH STROKES:
DEPICTING THE WARRIOR'S RESOLUTION IN BLACK

S

uibokuga, also known as ink wash painting, is an
elegant way of depicting landscapes and other
subjects using shades of black ink and flowing
brush strokes. Its birthplace is China, and it is believed
to have been established in the Tang Dynasty (618 to
907). Subsequently, it spread to Japan and developed
along with Zen Buddhism. Suibokuga is a traditional
style of painting, but now, an artist has appeared and
is garnering attention in Kyoto who is painting in an
entirely new, never-before-seen Suibokuga style.
His name is MASAYUKI KO-JO. He has given birth to a
new genre called Suibokubujinga. A bujin is a warrior or
soldier. In contrast to traditional Suibokuga, in which
the subject is painted
within the confi nes of the
picture, the new method
is painted with a warrior
spilling over and out of the
picture's boundaries with
a sense of powerful and
lively motion. What Mr.
KO-JO wants to depict is
"Resolution". He layers his
own sensibilities onto the

resolution of samurai warriors living in unquiet times.
As an artist, what Mr. KO-JO is energetically tackling is
the concept of live art. He is performing at RYOUZEN
REKISHIKAN Museum exhibiting the historical materials
of patriots of the Meiji Restoration and at event exhibition
halls, where he confronts a white
canvas with a charming sense of
resolution for one moment only.
On April 30, 2016, he also opened
an atelier where visitors can
purchase his works (¥100,000 and
up). Currently, many of his works
are starting to be sold to overseas
buyers and he is in the middle of
projects worldwide as well.

Gallery San 三条御前
GALLERY SAN SANJO-ONMAE
TEL 090-3991-7560

MAP

34 A-3

P
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ADDRESS 京都市中京区壬生中川町14-2-1F

1F, 14-2 Mibunakagawa-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 11am-8pm CLOSED Mon. SMOKING No
WEB http://www.macfamily57.com/

59

WhyKYOTO̲vol05-ebook60

60

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

257
182

All prices include tax (as of August 2016)

KOUSETSUKEN

MAP

35 C-4
93

京東都 本店
KYO-TO-TO KYOTO STORE

TEL 075-231-1695

TEL 075-531-3155

ADDRESS 京都市中京区二条通河原町東入ル樋之口町474

ADDRESS 京都市東山区東大路通八坂東入ル星野町 93-28
93-28 Hoshino-cho, Higashiyama-ku, Kyoto

474 Hinokuchi-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

60

KOUSETSUKEN, a specialty shop for brushes
used in Shodo, or Japanese calligraphy, was
established in the latter half of the Edo
period. This famous shop has also been
beloved by the great writers representing
Japan. The shop handles approximately
200 types of brushes. They use the hair
from animals, such as tanuki raccoon dogs,
horses, and goats, and the performance
and style of the brushes change with their
quality and combination. The staff will
help to select the best brush for its intended
use. Have fun fi nding just the right brush
and writing your favorite words.

B
P

OPEN 10am-7pm

OPEN 11am-6pm

CLOSED Irregular holidays

CLOSED Irregular holidays

PRICE from ￥1,100

PRICE from ￥324

SMOKING No

SMOKING No

WEB http://www.kousetsuken.com/

WEB http://www.kyototo.jp/en/

Why

P60

Items with names in Kanji and Hiragana characters
used in Japan make perfect souvenirs. Bringing home
an item infused with the feelings and memories evoked
by the words is sure to become a special memory.

香雪軒

05
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BRING HOME A PIECE OF KYOTO

A

㈱リーフ・

KYOTO

A

パブリケーション
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These Japanese-style change purses are called
gamaguchi. The gray-flower pattern is dyed
using India ink, and then the Kanji character
for the word flower is embroidered randomly
on it like falling blossoms (left-side of
photograph). On the right, the Kanji character
for the word fox representing the messenger
of the gods is embroidered on the torii gates
found at places like FUSHIMI INARI TAISHA
Shrine. These items are surprisingly unique
items even for the Japanese. ¥1,404 each.

パブリケーション

B

FT
雪丸
P61

C

D

A pochibukuro is a small envelope mainly
used when giving children some pocket
money or for a simple thank you. KYUKYODO
is a well-established shop that has been
handling incense and Japanese paper
products since its founding in 1663. They
have Japanese paper products in a large
variety of colors. The words written on
the pochibukuro starting from the left are
o-dachin (tip), arigatou (thank you), and
omedetou (congratulations). ¥518 for a set of 3.

257
182

TAMARU INBOU is a well-established shop that
has been creating and selling approximately
2,500 types of hanko stamps with original designs
since it was established over 100 years ago. At the
top of the photo are the Kanji characters daikichi,
expressing the best luck in the o-mikuji fortunes
received at shrines and a monkey, and at the
bottom are the Kanji characters for the word
congratulations. Try the store's service where
they will convert your name to Kanji characters
and create an original hanko stamp.

C
鳩居堂
KYUKYODO
ENGLISH SPOKEN

D
MAP

36 C-1

P
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田丸印房 寺町店
TAMARU INBOU TERAMACHI LOCATION
ENGLISH SPOKEN

TEL 075-231-0510

TEL 075-231-0965

ADDRESS 京都市中京区寺町通姉小路上ル下本能寺前町520

ADDRESS 京都市中京区寺町通三条上ル天性寺前町522
522 Tenshojimae-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

520 Honnojimae-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 10am-6pm

OPEN 10am-6pm

CLOSED Sun.

CLOSED Open every day

(Open if Sun. is a public holiday)

MAP

36 C-1

P
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PRICE from ￥216

AVERAGE ￥1,000 SMOKING No

SMOKING No

WEB http://www.kyukyodo.co.jp/

WEB http://www.tamaru-inbou.com/
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OFF

パブリケーション

8%

TAX-FREE SHOPPING

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

Free magazine with information
about tax-free shops in Kyoto City.
Includes information in English & Chinese!

FT

You can get a free copy at tourist information
centers, hotels, and tax-free shops.

雪丸
P62
257

Take advantage of the numerous tax-free shops throughout the city. The procedure
is also very easy; just make sure to show your passport upon purchasing the goods.
You will receive a “Record of Purchase” form that you must sign and keep with
you. When leaving the country, submit the form once you get through customs.

182

*There will be no refund at the airport. *Tax is not included in the price paid at the shop.

Kyoto Original Sticker

The one who makes the purchase must show his/her original passport book in person.

CONSUMABLE ITEMS

COMMODITIES

Tax exemptions are available on: food and drinks, tobacco,
medicines and cosmetics.
Items must be purchased from the same store on the same
day, and the total spending amount has to at least ** ¥5,000
but be no greater than ¥500,000. (Tax not included)
* Purchased

items will be wrapped in each store, and you cannot
unwrap them during your stay in Japan.

*non-consumable items

Tax exemptions are available on: electric appliances,
clothing, accessories, shoes, etc. Items must be purchased
from the same store on the same day for a total amount of
** ¥5,000 or more. (Tax not included)
** On

May 1, 2016, the spending requirement was changed to an
amount greater than or equal to ¥5,000.

** On

May 1, 2016, the minimum spending requirement was changed
to an amount greater than or equal to ¥5,000.

FOODS,
CONFECTIONERIES

COSMETICS

FILM
BATTERIES,
FILM

TOBACCO

WATCHES,
JEWELRY

CLOTHING

ELECTRIC
APPLIANCES

BEER
SAKE

MEDICINES

BEVERAGES,
ALCHOHOL

HANDICRAFTS

SHOES, BAGS

*You cannot add articles from different categories (consumables and non-consumables) to reach the minimum spending amount.
*Purchased items must be taken out of Japan.

For more detailed information on Tax-free shopping and participating stores, please consult
62

Kyoto Official Travel Guide “Tax-free info”

www.kyoto.travel

63

WhyKYOTO̲vol05-ebook63

6480305
パブリケーション

㈱リーフ・

05

Why
K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

KYOTO'S ONSEN HOT SPRINGS
ARE NOT TO BE MISSED

FT
雪丸
P63
257
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http://onsen-tourism.kyoto/en/

ENJOY ONSEN TO SUIT YOUR MOOD

K

yoto is a sightseeing city renowned throughout the
world. It is known as a place for enjoying walking
about the city, but did you know that there are onsen,
both in the central parts of the city and its surrounding areas,
such as Ohara and Arashiyama? There are many ways to
enjoy the onsen. Stay at a ryokan traditional Japanese inn, a
hotel, or a minshuku guest-house. Try a one-day pass where
you enjoy the onsen for a day without staying over. Each one
offers its own unique type of hospitality. How about adding
the onsen experience to your sightseeing plans?

uction to
A student introd

KYOTO'S ONSEN

Szabo Zsuzsanna
I am currently studying Modern Japanese
Literature at Kyoto University. It is seven years
since I fi rst came to Kyoto, and since my fi rst
year here, I have worked as a committee member
of the Kyoto City Council on Multicultural Policy.
Coming from Hungary where there are few
mountains, I fell in love with Kyoto's mountains.

Note: Onsen means Japanese Hot Springs.

MANNERS at ONSEN
1 Do not bring cameras or smartphones into
the bath (NO PHOTOGRAPHY.)
2 Wash your body before entering the bath tub.
3 Do not take a towel or other item into the
bath tub.
4 Do not wear a swimming suit.
5 Wipe the water off your body after getting
out of the tub.

FINDING THE BEST ONSEN
FOR YOU!
If you want to experience Japanese culture, such as
Japanese-style architecture and a Japanese garden, I
recommend a ryokan. Enjoy their specialty food. On the
other hand, a hotel offers modern facilities for those
seeking familiar amenities. If you want to experience the
atmosphere of a Japanese household, a guest-house is the
way to go. I think it is a type of hospitality that is sincere
and heartfelt. If short on time, enjoy a day-trip, or one-day
pass, that lets you leave whenever you feel like it.
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POINT-AND-TALK CHART

K YＯ Ｔ Ｏ ？ ｖ ｏ ｌ

TRAVEL / TRANSPORT
Where does this bus (train) go?

このバス（電車）はどこへ行きますか？

Where are tickets sold?

切符売り場はどこですか？
Kippu uriba wa doko desuka?

FT

Where am I now?

今いる場所はどこですか？

雪丸

How do I get to _ ?

̲ まで行くにはどうすれば良いですか？

Kono bus (densya) wa dokoe ikimasuka?

Ima iru basyo wa doko desuka?

̲

P65

made iku niwa dousureba iidesuka?

257
182

SHOPPING
May I try this on?

試着してもいいですか？

How much is this?

いくらですか？

Can I use a credit card?

クレジットカードは使えますか？

Please give me a receipt.

領収書をください。

Shichaku shitemo iidesuka?

Ikura desuka?

Credit card wa tsukae masuka?

Ryoshusho o kudasai.

RESTAURANT
May I please see a menu?

メニューを見せてください。

What do you recommend?

おすすめの料理は何ですか？

Does this food have _ in it?

̲ は（食材の中に）入っていますか？

Please bring the check.

お会計をお願いします。

Beef
牛肉

Gyūniku

Pork
豚肉

Butaniku

Lamb
羊肉

Lamuniku

Menu o misete kudasai.

Osusume no ryori wa nandesuka?

̲

wa haitte imasuka?

Okaikei o onegai shimasu.

Chicken
鶏肉

Toriniku

Fish
魚

Sakana

Wheat
小麦

Komugi

Egg
卵

Tamago

Milk
牛乳

Gyūnyū

Get fluent in KYO-KOTOBA (Kyoto dialect)!

O-kini おおきに
Okibariyasu おきばりやす
Gottsuohan ごっつおはん
Kannin かんにん
Sainara さいなら

“Thank you”/arigato. Use it to express your gratitude.
“Don’t give up”/gambatte kudasai. Words of encouragement are meaningful.
“Thank you for the meal”/gochisosama. It is respectful to be thankful for food.
“I’m sorry”/gomennasai. It is nice to apologize quickly and sincerely.
“Goodbye”/sayonara. Use it to express good wishes when parting.

We hope you enjoy your trip to Kyoto!
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mumokuteki

3

MAP

P

ADDRESS 京都市中京区御幸町通六角下ル伊勢屋町351

36 C-2

goods&wears (1F/B1)
OPEN 12pm-7pm *Sat., Sun., and public holidays: 11:30am-7:30pm

cafe&foods (2F)
Wi-Fi

TEL 075-213-7733
OPEN 11:30am-10pm (Last order: 9pm)
CLOSED Irregular holidays
PRICE from ¥1,000 SMOKING No
WEB http://www.mumokuteki.com/

1.Filling meal, yet very healthy hamburger made of Tofu bean curd. 2.Ramen
in pork bone-like soup made of soya milk, good to vegetarians too. 3.Fried
bean curd lees rich in dietary ﬁ ber yet low calories.

TRY OUR SOFT-SHELLED TURTLE CUISINE
TO ACHIEVE BEAUTIFUL SKIN!
It is said that Suppon (soft-shelled turtle) was a favorite
of Yang Guifei, known in Japan as one of the three
great beautiful women in world history. Suppon is a
one-of-a-kind healthy food with excellent nutrients
that will lead to glowing skin. TSUBAKURO specializes
in Suppon dishes at reasonable prices. Not to mention,
we have Suppon nabe
(hot pot). We also have a
wide range of a la carte
items such as Suppon
dashimaki (Japanese
omelette) and Suppon
karaage (deep fried).

ツバクロ すっぽん食堂

TSUBAKURO SOFT-SHELLED TURTLE CUISINE
TEL 075-251-0234

MAP
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ADDRESS 京都市中京区木屋町通三条上ル上大阪町516
キヤマチジャンクション 4F
Kiyamachi Junction 4F, 516 Kamiosaka-cho, Nakagyo-ku, Kyoto
OPEN 5pm-1am CLOSED Irregular holidays
AVERAGE ¥3,500 SMOKING Yes
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TEL 075-229-6996

ENGLISH MENU
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351 Iseya-cho, Nakagyo-ku, Kyoto

ENGLISH MENU

Why

Refraining from using ingredients of animal origin as best we
can, we produce variety of dishes primarily made of vegetables organically grown in our own farm located in North Kyoto. You can enjoy healthy foods without worrying about calories. In the same building on the fi rst floor there is a notions
counter selecting the goods on the theme, “Natural and Comfortable Living”. The shop very popular among local women.
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mumokuteki

2
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1

パブリケーション

HEALTHY FOODS NOT CONTAINING
INGREDIENTS OF ANIMAL-ORIGIN

A CAFÉ OFFERING VARIETY OF
VEGETABLE DISHES

182
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